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Originalbetriebsanleitung Exzenterschleifer.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erklarung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

B Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-

letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

m Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

. Zusatzinformation.

c E Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen

Gemeinschaft.
_ Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

E’ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

O] Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py \i4 \i4 Leistungsaufnahme
P, W i Leistungsabgabe
% \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
M mm mm MaB, metrisches Gewinde
%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
M1 in in M;=Gewinde fiir Schleifteller
I - mm mm l{=Ldnge Gewinde
On mm mm @p=max. Durchmesser Schleifteller
A M mm mm M=Gewinde fiir Exzenterkopf
=" I=Lénge der Gewindespindel
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lwa dB dB Schallleistungspegel
Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K... Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
ahps m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schleifen mit Schleif-
blatt)

4~ ~5
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Zeichen Einheit international

Einheit national

Erklédrung

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
tionalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Schleifer zum trockenen Sandpapier-
schleifen von Oberflichen aus Metall, Stein, Kunststoff,
Holz, Verbundwerkstoffen, Farbe/Lacke, Spachtelmasse
und ghnlichen Werkstoffen mit den von FEIN zugelas-
senen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in wetterge-
schiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-

tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

ﬁ%

%

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsoffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehduse. Dies kann bei
ibermaBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ither einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikatp-
artikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblosemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
auslésen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiduben
hingt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
s6nliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beltiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

ﬁ
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Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

Bedienungshinweise.

Schleifteller wechseln (siehe Seite 4-6).

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie die
abgebildetete Demontage.

Der Schleifteller und der Exzenterkopf sind aufeinander
abgestimmt. Bei Verwendung von Schleiftellern mit

@ 125 mm muss auch der dafiir vorgesehene Exzenter-
kopf montiert werden.

Dichtungsmanschette justieren (siehe Seite 6).
Befestigen Sie den Schlauchbinder so, dass ein leichter
Reibkontakt zwischen der héhenverstellbaren Dich-
tungsmanschette und dem Schleifteller besteht.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.
Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Schleifteller, Exzenterkopf, Saugschutzhaube, Schleifblatt

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

- 4~ ~5
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Original Instructions for Random Orhit Sander.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

®

0
(] )

(5 JOX)
®@®

Explanation
Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this working step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Additional information.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environment-friendly recycling.

=) Product with double or reinforced insulation
Character Unit of measure, Unit of measure, | Explanation
international national
P, W \i4 Power input
P, w W Output
% \4 \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M... mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
M1 in in M=Thread for sanding pad
Ih v mm mm l{=Length of thread
O mm mm @p=Max. sanding pad diameter
A M mm mm M=Thread for eccentric head
=1 I=Length of mounting thread
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Sound pressure level
Lwa dB dB Sound power level
LpCpeak dB dB Peak sound pressure level
K... Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
ahDs m/s? m/s? Vibrational emission value (sanding with sanding sheet)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A,mm,V, | Basic and derived units of measure from the interna-
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, | tional system of units SI.
min, m/s min, m/s2

%

ﬁ
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For your safety.

Read all safety warnings and all

(Ol LU instructions. Failure togfollow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided sander for dry sanding with sanding sheets
on surfaces of metal, stone, plastic, wood, composite
materials, paint/varnish, filler and similar materials in
weather-protected environments with the application
tools and accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Secure the workpiece firmly. A work piece that is gripped
tightly in a clamping device or vice, is more secure than if
held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always he supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

en JRE
Handling hazardous dusts
For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.
Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.
Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating instructions.
Changing the sanding pad (see page 4-6).

Assembly is carried out in reverse order disassembly (as
shown in the figures).

The sanding pad and of the eccentric head are matched to
each other. When using with @ 125 mm sanding pads,
the eccentric head intended for this size must also be
mounted.

Adjusting the sealing collar (see page 6).

Fasten the hose clip in such a manner that there is light
friction contact between the height-adjustable sealing
collar and the sanding pad.
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Repair and customer service.

a0 When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.
The total insulation of the power tool can be impaired.
Blow out the interior of the power tool via the ventila-
tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,
and connect a residual current device (RCD) on the line
side.
If the supply cord of this power tool is damaged, it must
be replaced by a specially prepared cord available through
the FEIN customer service centre.
If required, you can change the following parts yourself:
Sanding pad, eccentric head, suction hood, sanding sheet

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
instruction manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Notice originale ponceuse excentrique.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe Explication
Ne pas toucher les éléments en rotation de Poutil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d{i a2 un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de ’Union Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

O] Produit avec double isolation ou isolation renforcée
Signe Unité internationale | Unité nationale | Explication
P4 \A i Puissance absorbée
P, A W Puissance utile
% \4 \ Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
M mm mm Dimension, pas métrique
%] mm mm Diamétre d’un élément

M1 in in M, =Filetage du plateau de pongage
I — mm mm l{=Longueur du filetage

op | mm mm @p=Diamétre max. du plateau de pongage

mm mm M=filetage de la téte excentrique
I=longueur de l'arbre fileté

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lwa dB dB Niveau d’intensité acoustique

Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K... Incertitude

a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745 (somme

vectorielle des trois axes directionnels)

apps m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (pongage avec feuille abrasive)
m, s, kg, A, mm, m, s, kg, A, mm, | Unités de base et unités dérivées du systéme international
V, W, Hz, N, °C, V, W, Hz,N,°C, | Sl
dB, min, m/s dB, min, m/s?
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Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

Ponceuse électroportative pour le pongage a sec de sur-
faces en métal, pierre, matiere plastique, bois, composi-
tes, peintures/vernis, mastic et matériaux similaires a
I'abri des intempéries avec les outils de travail et les acces-
soires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit &tre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 2 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus stire
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse &tre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cahle de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de ’'amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussieres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’ un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Poutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.
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Instructions d’utilisation.

Remplacement du plateau de pongage
(voir page 4-6).
Le montage s’effectue dans 'ordre inverse du démontage
illustré.
Le plateau de pongage et la téte excentrique sont adaptés
I’un a Pautre. Si ’on utilise un plateau de pongage de
@ 125 mm, il faut également monter la téte excentrique
appropriée.
Rjustage de la manchette d’étanchéité
(voir page 6).
Fixez le collier de serrage de sorte a ce qu’il y ait une lége-
re friction entre la manchette d’étanchéité et le plateau de
pongage.
Travaux d’entretien et service
apres-vente.
B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
@ lors du travail de matériaux métalli d
ques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
a lintérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait endomma-
ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-
vent de I’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de
I’outil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif a courant différentiel résiduel en amont.
Si un cable d’alimentation de I'outil électrique est endom-
magé, il doit &tre remplacé par un cable d’alimentation
spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants :
Plateau de pongage, téte excentrique, capot d’aspiration,
feuille abrasive

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec I’outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Protection de I'environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.
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Istruzioni originali levigatrice rotoorbitale.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Descrizione
Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Simbolo

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale | Descrizione
P, \A W Potenza assorbita nominale
P, A \i4 Potenza resa
% \4 \4 Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M... mm mm Misura, filettatura metrica
%] mm mm Diametro di un componente rotondo
M1 in in M, =Filettatura del platorello
I —~ | mm mm ly=Lunghezza filettatura
Qo | mm mm @p=max. diametro platorello
mm mm M=Filettatura per testa orbitale
I=Lunghezza dell’alberino filettato
kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lwa dB dB Livello di potenza acustica
Locpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K... Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo EN 60745
(somma vettori delle tre direzioni)
apps m/s? m/s? Valore di emissione oscillazioni (levigatura con foglio abrasivo)
m, s, kg, A, mm, m, s, kg, A, mm, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita internazio-
V, W, Hz, N, °C, V,W,Hz,N,°C, | nale SI.
dB, min, m/s dB, min, m/s?
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Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

smerigliatrice per I'utilizzo manuale per levigatura a secco
con carta vetrata di superfici di metallo, pietra, plastica,
legno, materiali compositi, pitture/vernici, stucco e mate-
riali simili con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere I'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pi
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I’elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’'inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.
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Istruzioni per I'uso.

Sostituzione del platorello (vedi pagina 4-6).

Il montaggio avviene in sequenza inversa rispetto allo
smontaggio illustrato.

Il platorello e la testa orbitale sono adattati I'uno all’altra.
In caso di impiego di platorelli con @ 125 mm deve
essere montata anche la testa orbitale prevista allo scopo.

Regolazione del manicotto di tenuta

(vedi pagina 6).

Fissare la fascetta per tubi flessibili in modo tale che vi sia
un leggero contatto strisciante tra il manicotto di tenuta
regolabile in altezza ed il platorello.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-

troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la

parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di

ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed

inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti

FEIN.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Platorello, testa orbitale, cuffia di protezione aspirante,

foglio abrasivo

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing excenterschuurmachine.
Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbhool, teken

®

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene

@ veiligheidsvoorschriften.

s Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
p er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Verklaring
Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

C®O
®®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Extra informatie.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

=] Product met een dubbele of versterkte isolatie

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

P W \i4 Opgenomen vermogen

Py W i Afgegeven vermogen

% \4 \ Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

M... mm mm Maat, metrische schroefdraad

%] mm mm Diameter van een rond deel

M1 in in M, =schroefdraad voor steunschijf
Ih v mm mm l{=lengte schroefdraad
O mm mm @p=max. diameter steunschijf

A M mm mm M=schroefdraad voor excenterkop

=" I=lengte van schroefspil

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

Lwa dB dB Geluidsvermogenniveau

Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K... Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

ahDs m/s? m/s? Trillingemissiewaarde (schuren met schuurblad)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
met de hand vastgehouden schuurmachine voor het
droog schuren met schuurpapier van oppervlakken van
metaal, steen, kunststof, hout, combinatiematerialen,
verf, lak, plamuur en vergelijkbare materialen, met de
door FEIN toegelaten inzetgereedschappen en toebeho-
ren in een tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

ﬁ%

%

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardiekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

ﬁ
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Bedieningsvoorschriften.

Steunschijf vervangen (zie pagina 4-6).

De montage vindt plaats in de omgekeerde volgorde van
de afgebeelde demontage.

De steunschijf en de excenterkop zijn op elkaar afge-
stemd. Bij gebruik van steunschijven van @ 125 mm
moet ook de daarvoor voorziene excenterkop worden
gemonteerd.

Dichtingsmanchet fijn afstellen (zie pagina 6).
Bevestig de slangbinder zodanig dat een licht wrijfcontact
tussen de in hoogte verstelbare dichtingsmanchet en de
steunschijf bestaat.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Steunschijf, excenterkop, zuigbeschermkap, schuurpa-
pier

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original de lijadora excéntrica.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Informacién complementaria.

Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directrices de la Comunidad

mortales.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

=] Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional | Definicion
\i4 \i4 Potencia absorbida
\i4 \i4 Potencia util
\ \ Tensién nominal
Hz Hz Frecuencia
mm mm Medida, rosca métrica
mm mm Didmetro de una pieza redonda
in in M, =rosca de plato lijador
mm mm l1=longitud de rosca
mm mm @Dp=didmetro max. de plato lijador
mm mm M=Rosca para cabezal de excéntrica
I=Longitud de rosca del eje
kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003
dB dB Nivel de presién sonora
dB dB Nivel de potencia acustica
dB dB Valor méx. de nivel sonoro
Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtin EN 60745 (suma
vectorial de tres direcciones)
apps m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (lijado con hoja de lija)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Unidades bésicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s
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Para su seguridad.

& ADVERTENCIA Lea integrqmentg estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

lijadora portatil para uso con (tiles y accesorios homolo-
gados por FEIN en lugares cubiertos, para lijar en seco
superficies de metal, piedra, plastico, madera, materiales
compuestos, pinturas/barnices, masilla y materiales afi-
nes.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccién deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria deberi ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposiciéon
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mds segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos torques de reaccién.

Esta prohibido fijar rotulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos la linea y la clavija.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccién personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
atiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.
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Indicaciones para el manejo.
Cambio del plato lijador (ver pagina 4-6).

El montaje se realiza siguiendo en orden inverso los mis-
mos pasos ilustrados para el desmontaje.

El plato lijador y el cabezal de excéntrica han sido adap-
tados mutuamente. En caso de utilizar platos lijadores de
@ 125 mm deberd montarse asimismo el cabezal de
excéntrica previsto.

Ajuste del manguito de estanqueidad

(ver pagina 6).

Sujete la abrazadera de manera que el manguito de estan-
queidad ajustable en altura roce ligeramente contra el
plato lijador.

Reparacion y servicio técnico.
En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del

aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.

Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-

trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite

por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta

eléctrica a través de un interruptor diferencial (Fl).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los servi-

cios técnicos FEIN.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Plato lijador, cabezal de excéntrica, carcasa de protecciéon

para aspiracion, hoja de lija

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicién. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.




OBJ_BUCH-0000000017-001.book Page 27 Friday, March 11,2011 11:15 AM

Instrucdes originais da lixadeira excéntrica.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao

@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicages
gerais de seguranga.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha

' perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta eléctrica.

@ @ Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

@ @ Usar protecgio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Informagio adicional

c E Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.
_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.
Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.
O] Produto com isolamento duplo ou reforgado
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
P4 W W Consumo de poténcia
P, W \i4 Débito de poténcia
% \ \ Tensdo admissivel
f Hz Hz Frequéncia
M mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
in em M;=Rosca para disco de lixar
mm mm l1=Comprimeno da rosca
mm mm @p=max. didmetro do disco de lixar
mm mm M=Rosca para a cabega do excéntrico

|I=comprimento do veio roscado

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel de pressio acUstica

Lwa dB dB Nivel da poténcia acustica

Locpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica

K... Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme EN 60745

(soma dos vectores das trés direcgdes)

apps m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilagSes (lixar com folha de lixa)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unidades
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internacional SI.
min, m/s min, m/s
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Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicat;qes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

lixadeira manual para lixar a seco, com folhas de lixa,
superficies de metal, pedra, plastico, madeira, materiais
compostos, cor/vernizes, argamassa e materiais seme-
Ihantes com ferramentas de trabalho e acessério homo-
logados pela FEIN, em dreas protegidas contra
intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar um equipamento de protecgao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao para todo
o rosto, protecgao para os olhos ou um éculos protector.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
proteccao auricular, luvas de protecgao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
¢do deve ser capaz de filtrar o pé produzido durante a
respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, poderd sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais firme
do que segurado com as maos.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reacgdo.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgdo contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro ndo é asse-
gurado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta eléctrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sao produzi-
dos pds que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugio. O risco devido a
inalagdo de p6s depende da exposigdo. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de protecgio pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de p6 de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgdo do contentor de pd,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagdes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagSes indicado nestas instruges de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigao
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
goes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagbes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagdo dos processos de trabalho.
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Instrucoes de servigo.

Substituir o disco de lixar (veja pagina 4-6).

A montagem é realizada em sequencia invertida da des-
montagem ilustrada.

O disco de lixar e a cabega do excéntrico sdo adaptados
um ao outro. Para a utilizacdo de discos de lixar com

@ de 125 mm também deve ser montada a respectiva
cabega do excéntrico prevista para tal.

Rjustar a guarnicao de vedacao (veja pagina 6).
Fixar o fixador para mangueira de modo que haja um leve
contacto de fricgdo entre a guarnigio de vedagio, de
altura ajustavel, e o disco de lixar.

Manutencao e servico pos-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. O isolamento de protecgio da ferramenta eléc-

trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e isento
de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria

(F1).

Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver

danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-

x3o especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Disco de lixar, cabega do excéntrico, capa de protecgio

contra aspiragio, folha de lixa

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugao de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugio de servigo.

Proteccao do meio ambiente, eliminagao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.
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NpwréTUneg 0dnyicg xpnong yia Ekkevrpa Tpifeia.

ZopfoAa mou XpnoIPOMOIOUVTAI, CUVTPAGEIC Kal Opol.

Tupfodo, xapukTnpug

Eppnveia

®

Mnv ayyilete Ta TeploTpEPOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

0

AkoloubnoTe Tig 0d1yieg oTo dimAavo Kkeipevo 1) oTa ypagika!

Na Siafacete ommwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaega, Tig odnyieg XpHong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

(1)

Byahte To @ig ammé Ty mpila mpiv ekTeAéCETE To eMOpEvo Brpa. AlaQopeTikd uTrapyel
kiviuvog TpaupaTiopoU eattiag pag evdexopevng abBéAnTnG eKKiviiong Tou NAEKTPLKOU
epyaheiou.

(5 OX)

Ddopare mMpooTareuTika yuahid karda Tn didpkela TG epyaciag oag.

®@®

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va QopATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA.

ZupTTANpwWHATIKN TANpogopia.

BeBaiwver T cuppdppwon Tou nhekTpikou epyaleiou pe Tig 0dnyieg Tng Eupwraikig
Kowvétnrag.

H umrédeaidn auth) emonpaiver pia mbavn emkiviuvn KataoTacr Tou PIopei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupariopoulg i) oto Bdavaro.

AxpnoTa nAexTpika epyaleia kar AAaA NAEKTPOTEXVIKA KAl NAEKTPIKA TTpOLOVTA TTPETTEL VA
oul\éyovral EEXWPLOTA Kal va avakukAWvVovTaL Pe TPOTTO QIAIKS TTpog To TrepIBailov.

=] Mpoidv pe SUTAN 1) eVioXupévn povwon

XapaxTipug LigBvig povada | EBvikn povada Epunveia

P, W W OvopaoTikf 1.oxUg

Py \i4 \i4 Amod186evn 1oy UG

U \ \ OvopaoTiki Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa

M... mm mm METPO, HETPIKO OTTEipwa

%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou eEapTiparog

M1 in in M, =Xmeipwpa yia dicko Aeiavong
11 v mm mm l{=Mfikog Xmeipwpa
op | mm mm Op=péyiom diapetpog Aickog Asiavong

A M mm mm M=Xneipwpa yia £kkevrpn kegakf

=" I=Mfkog TG KoxAlw TG aTpakTou

i kg kg Bapog oUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB 2TABUn aKoUGCTIKNG TTiECT|G

LoaA dB dB 27140un akouoTIKAG LoXUOG

Locpeak dB dB Y{iotn oTabun akouoTIKAG TTieong

K... Avacdaisia

a m/s? m/s? Tipr) ekmroptmg kpadacpuwv olpgpwva pe EN 60745

(4Bpolopa avuopaTwy TPLWV KaTeuBivoewy)

apps m/s? m/s? T ekmroptig kpadaopwv (Aeiavon pe opupidoxapTo)
m, s, kg, A, mm, |m,s, kg, A, mm, |Oeuehirdeig kat Tapdywyeg povadeg amd 1o Aiebvég
V, W, Hz, N>°C, V, W, Hz, Ni°C, 20otnpa Movadwy Sl.
dB, min, m/s dB, min, m/s

%
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lNa Tnv acpaleia oug.
A NPOEIAOMOIHEH DMiaBdote 0Accg Tig UNOdEIEEIC
aculeiag Kai TIG 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOELSOTIOINTIKWV UTTOJEIEEWY
Kat odnyiwv pmopei va mpokalécouv nAekTpomAnégia,
Tupkayla fi/kar copapoug TpaupaTiopouc.
DuAaZTe 0AeC TIC MPOEIGONOINTIKECG UNODEIEEIC Kal 0dNyieg
yia kidOg peAAovTikn Xpion.
Na unv xpnoipomoinoere To TapoV NAEKTPIKS
epyaleio mpiv dafdceTe empeAwg Kkal
KaTavonoeTe auTég odnyieg Xprong kabwg Kkat
Tig cuvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn pHeAOVTIKT XPToN Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIk epyaleio 6Tav To TTAPaAdWOETE 1) To
TIOUAN|OETE O€ TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTaZelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

Me To XépL odnyoupevo Tpifeio yia Enpn Aeiavon pe
OHUPIBOXAPTO EMIPAVEILV atrod PETalo, TTeETpwpara,
mAaoTika ulikd, EUAo, ouvBeTa ulika, xpwpara/
Bepvikia, oToko Kabwg kat amd mapodpola uAika yia
XpNon pe epyaleia kat e€apThpara eykekpipéva amod
TN FEIN, o€ epifarlov un ektebeipévo oTig KaPIKEG
ouvOnKeG.

Eidixéc unodeieic ao@uleing.

Nu @oparte navroTe Tn dIKN 6ag, ATOHIKA MPOGTATEUTIKA
evoupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYNUCIU MOV EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PACKEC,
NPOCTATEUTIKEG SIOTAEEIC PATIV N IPOCTATEUTIKA yuaAid.
Av xpelaoTei, POPESTE Kal HACKA NPOCTAGING AN oKOvVN,
WTHOMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A pia £101KN
NPOCTATEUTIKN NOJId, MOU Ba oug mpooTuTEUE! AN TUXGV
eKo@evdovi{opeva AciavTika copatidia i Opadcpara
uAiKou. Ta paria pémel va mpooTarelovral amd Tuxov
aiwpoupeva cwparidia ou prropei dnuioupyndolv
Kara Tnv ektéleon Twv diagopwv gpyaciwv. Ot
AVATIVEUCTIKEG Kal Ol TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL
va QINTPApouV Tov aépa Kdal va cuyKkparouv Tr okovn
TTou dMLoupyEiTal KaTd TNV pyacia. Ze TEPITITWOT)
mou Ba exTeDeiTE Yia TTOAU Xpdvo o€ 1Ioxupd B6pufo
uTTopel va ammwA£cEeTe TNV akon oag.

Ac@u]ileTe TO UNO KaTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TEPAXLO TTOU OTEPEWVETAL Pe TN BorBela
pag Siata&ng clo@IEng eival CTEPEWNEVO PE
MeyaAUTepT acpalela amrod £va TTou CUYKPATEITaAL e TO
XEPL

Na kpatare yepa 10 nAekTpikéd epyadeio. Mmopei va
ERPaAvIOTOUV ATOTOHEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

AnayopeueTai TO nipiITGivewpa n/Kai 10 Bidwpa Mvakidwv Kai
oupfodwv enave oTo nAekTpPIKG epyadeio. Mia Tuxov
xahaopévn povworn Sev Tpoopépel TTAEOV Kapld
mpooTacia kara Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOAANTEG TTivakides.

ﬁ%
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Mn xpnoiponoinceTe NoTE eEupTnpaTa NOU dev £xouv
e€ehixtei i eykpiBei and TOV KUTAGKEUAGTA TOU
nAekTpIKOU epyalciou €10Ika yi autd. H acpaing
AerToupyia dev e§acpalileral povo Kat poévo emeldn
éva efaptnua Taptalel oto nAekTpIkd oag epyaleio.
Nu kaBapi{eTe TakTIKG TO AVOiypATH AEPIGHOT TOU NAESKTPIKOT
epyaAciou pe pn petadika epyaleia. O avepuoTtnpag Tou
KV Thpa avappogd okovn péoa oo mepifAnua. H
uttepPoAiki) cucowpeuoT HeTaAIKAG OKOVNG LITOPEL va
dnuioupynoel kivduvo nhextpotAngiac.

Mpiv Tnv exkivnon va BeBuaidvecsTe OTI dEv £XOUV UNOOTEI
{nmIEG TO NAEKTPIKOG KAUAKDIO Kal TO @IC.

Npotaon: Na epyaleote pe 10 nAeKTPIKG Epyaleio pEow
€v0Oc mpooTaTeuTIKOU diakonTn diappong (RCD) pe peupa
diaguyncg 1o moAd 30 mA.

AvVTIHETAOMION EMKIVOUVLV OKOVAV

Orav agpapeite uhikd W’ autd To epyaleio dnpoupyeital
oKOVN 1) oTTola UITOPEL va gival emKivouvr.

To ayyrypa kai n elotvon okévng amé didgopa ulika,
. X. amroé apiavrto kai apiavrouya ulika, amd
poAuPdoprroyiég, amd péTalla KL amd pepika €idn
EUAWV, atrd opuKkTa UAIKA KaBWG Kal To AyyLyHa Kat 1
€10TTVOT) CWHATISiWV ammd TUPLTIKA ahaTa UAIKWY TTou
TIEPIEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTaTeuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxnpara, prropei va mpokahéoouv ahepyiiég
avTidpacelg kal/f) acBEVEIEG TWV AVATIVEUGTIKGOV
odwv, kapkivo f/ikat BAaPn Tng yevwnrikétnTag. O
Kivduvog amd Tnv eloTvor okovng e€apTarat amd Tnv
ekdoToTe £ékBeon o’ authiv. Na xpnoiporoleite
avappopnomn katdAnAn yia Tnv ekacToTe
Snuioupyoupévn oKV, va PopATe £MionG £vav
KaTahAnAo TPoowWTIKS TTpooTATEUTIKS EEOTTAIONS Kal
va PPoVTileTe yla Tov Kahd agplopd Tou XwWpou
epyaociag. Na avabérerte Tnv karepyaocia apavrolywv
UMKV TTavToTe ot eldIKWG exTaideupéva aropa.

H okovn amé EAa kal ehappad pétala, kautd piypara
oKOVNG TToU TTapayeTal Kata Tn Aslavor Kat XnUIKwy
OUCLWV PTTOopOoUYV, UTTO Suceveig ouvenKeg, va
autoavagplexBouv kat va ekpayouv. Na ammopelyete T
Snuioupyia omvlnpiopol pe popa mpog To doxeio
okovng kabwg kat Tnv utrepBéppavon Tou NAeKTpIKoU
epyaleiou Kal Twv UTTO AelavoT avTIKEIPEVWY, va
adelaleTe TakTIKA TO doXEIO OKOVNG, Va TNPEITE TIg
utrodei&elg kaTepyaciag Tou Tapaywyou Tou uAkol
kabwg Kat Tig dlarageig mou 1oUouv oTN Xwpea oag
yla Ta utré Karepyaocia uhikd.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oTdbun kpadacuwv mou avagpépeTtal o° auTég TIG
odnyieg £xel peTpnOei cuppwva pe pia dadikacia
METPT|ONG TUTTOTTOINMEVT OTO TTAGICLO TOU TIPOTUTIOU
EN 60745 kat pmopei va xpnotporroindei ot
oUyKpLoT TWV SlAQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€miong KaTaAANAT yia Tov TPocwPIVS UTTOAOYICHO
™G emPapuvong amdé Toug kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKd epyaleio xpnoiporoinBei
pe epyaleia kar Taperkopeva Tou Sev TpoBAEmovTal
YU auTé 1 Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwe, n
oTadbun kpadacpwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amd Toug
kpadacpoug kara Tn didpkela Tou cuvolou Tou
XPovikou dlacThparog Tng epyaciag.

ﬁ
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MNa v akpifn ektipnon Tng empPapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kaTa Tn SldpKela VO OpIoHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpérmel va
An@Bouv emiong umroym kat oL xpdvol kard Tn Sidpkela
TWV OTTOlWV TO pnxavnua Ppiokeral ekTog
AeiToupyiag 1) AetToupyei Xwpig Opwg oTnv
TPAyHaTikOTNTa va xpnolporoleitat. Auto pmopei va
MEWOOEL ONUAVTIKA TNV eMBapuvon amd Toug
Kpadaopoug kard Tn didpKela Tou GUVOAoU Tou
XPovikou dlacTAparog TG epyaoiag.

Na kaBopilete cupmAnpwpartikda pETpa aceaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLag amod Tnv
emidpaon Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY epyaleiwv kat
TTapeAKOpPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaciwv epyaciag.

Ynodeicic xeipiopou.
AAAayn diokou Aciaveng (BAéne ochida 4-6).

H cuvappoAéynon die€ayerat avrioTpopa amd Tnv
ammelkovIJOpEVT amocuvappoAoynon.

O diokog Aciavong kat 1 €KKevTpn Ke@aln Taiplafouv
peragu Toug. Otav xpnoipotroleite Siokoug Asiavong
@ 125 mm Tp£TTEL va cuvappoloYNoETE Kal TNV
avTioTolXn TTPOoBAETOUEVN EKKEVTPT) KEQAAN.
PuBpion Tng paveETag 6TEYAVONOINGNG

(BAéne ochida 6).

ZTEPEWOTE TO CPLYKTNPA cwAfva kaTd TETolo TpoTIo,
woTe avapeca oo dioko Agiavong kat Ty kab’ uog
puBTOpEVN pavoETa oTEYAVOTIOINONG va
dnpoupyeital pia ehappid emapn TpIPHG.

Zuvthnpnon Km Service.
- Ymé akpaieg cuvBnkeg epyaciag prmopei,

W «atd Tnv emelepyaocia peTalwy, va

KaTakabiceL aywyLyun okovI OTO ECWTEPIKO

Tou NAekTpikoU epyaleiou. Mmopei va emmpeacTel
apvnTIKA 1) TTPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaheiou, dia HECOU TWV CXICHWY
aepiopou, pe ENpod, xwpig Aadia Temecpévo aépa kat
va CUVOECETE €V OELPA £vav TIPOCTATEUTIKO SLAKOTITN
diappong (dakémTn RCD).
Av To nAekTpikd kahwdio utrooTei BAAPN Tpémel va
avTikaraoTabei amd éva alho, s1dika
TTPOKATACKEUACHEVO NAEKTPIKS KAAWS10 TTou
mpooépel To Service Tng FEIN.
Av xpelaoTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
nupuKdaTw £upTapaTa:
Aiokog Aeiavong, EKKevTpr KePaAT, TTPOOTATEUTIKO
KaAuppa avappoyPnong, cpupldoxapTo

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
Vouikég laTa&elg TnG Xwpag oTnv otoia KUKAOWopEi.
Extég autou n FEIN cag rapéxet kal pia eri mAéov
gyyunon, avahoya pe Tnv ekaoctoTe dNAwon
karaokeuaoTh) Tng FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
MTTOPEL Va TEpLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
eEapTNUATWY TToU TrepLypagovTal 1) ameiovifovrat o’
auTég TIg odnyieg xpnone.

%

%

AnAwon cuppdppwong.

H eTaipia FEIN &nAwvel pe amokAeioTikn eubivn Tng
OTL auTod TO TIPOIOV AVTATIOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAvovIoHoUG TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia cehida auTwv Twv odnyLwV Xprong.

Mpootacia Tou nepifaAAovrocg, andcupon.
O\ ouokevaoieg, Ta axpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta e€apTrarTa mPETEL va avakukAwvovTal ue TpoTo
QLA TTpog To TrEpIaihov.
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Original brugsanvisning excenterslihemaskine.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

0 Falg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

@ Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. driftsvejledning og almindelige sikkerhedsrad.
Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsfor-
p skrifter.

@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug horevaern under arbejdet.

@ Brug handbeskyttelse under arbejdet.
. Ekstra information.
c € Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det euro-

paiske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt. med
dgden til flge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Enhed international | Enhed national Forklaring

W W Optagende effekt

\i4 \i4 Afgivende effekt

\ \ Dimensioneringsspanding
Hz Hz Frekvens

mm mm Mal, metrisk gevind

mm mm Diameter pé en rund del

in in Mj=gevind til slibebagskive
l{=lzengde gevind
@Dp=maks. diameter slibebagskive

SIS Ed S el @;@
‘ S
X
QL
33
33
33
33

J

1 M ¢ mm mm M=gevind til excenterhoved

%j I=lzngde for gevindspindel

i kg kg Vgt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lwa dB dB Lydeffektniveau

LpCpeak dB dB Top lydtrykniveau

K... Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745
(vektorsum for tre retninger)

anps m/s? m/s? Svingningsemssionsvardi (slibning med slibeblad)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, [onale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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For din egen sikkerheds skyld.
Les alle sikkerhedsrad og instruk-
EBVARSEE ser. | tilfelde af manglendile overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-varktgj, for du har last naer-
varende driftsvejledning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfgrt slibemaskine til tar sandpapirslibning af overfla-
der af metal, sten, kunststof, tree, kompositmaterialer,
farve/lakker, spartelmasse og lignende materialer med det
af FEIN godkendte tilbeher i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvzern eller beskyttelsesbriller, afhngigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art stov-
maske, harevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Udsattes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
horetab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerkisjet. Der kan opstd hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;j.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vartsj.
Motorblaseren trekker stgv ind i huset. Dette kan fare
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-veerktejet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

ﬁ%
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Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstdr der stov, der kan vaere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplgsende midler, tra-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkeretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kraft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indande stov athenger af eks-
positionen. Brug en opsugningsmade, der er afstemt efter
det stav, der opstdr, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Trastev og letmetalstav, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser antzen-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stgvbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, fglg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gaelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-varktgjet
benyttes p& anden made med ikke formélsbestemt tilbe-
hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
Slibebagskive skiftes (se side 4-6).

Monteringen gennemfgres i omvendt rakkefalge af den
illustrerede demontering.

Slibebagskiven og excenterhovedet er afstemt efter hin-
anden. Anvendes der slibebagskiver med @ 125 mm, skal
det passende excenterhoved ogsa monteres.

Taetningsmanchet justeres (se side 6).

Fastgor slangestykket pa en siédan méde, at der opstar en
let friktionskontakt mellem den hgjdejusterbare tat-
ningsmanchet og slibebagskiven.

ﬁ
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Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

W bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktgijet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-varktajet gennem ventilationsdbningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkoble et HFI-relze.
Er el-varktgjets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Slibebagskive, excenterhoved, sugebeskyttelseshatte, sli-
beblad

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierkleaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i driftsvejled-
ningen.

Overensstemmelseserkizring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne driftsvejledning.

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks eksentersliper.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

®

0
(] )

(5 JOX)
®@®

Forklaring
Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

Fer dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktgyet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Ekstra informasjon.

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller dgd.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

=) Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

P4 W W Opptatt effekt

Py w W Avgitt effekt

U \ \ Spenning

f Hz Hz Frekvens

M... mm mm Mal, metrisk

%) mm mm Diameter til en rund del

M1 in in M =Gjenger for slipetallerken
I1 -~ mm mm ly=Lengde gjenger
O mm mm @Dp=Maks. diameter slipetallerken

1M mm mm M=Gjenger for eksenterhode

=1 I=lengde pé gjengespindelen

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykkniva

LwA dB dB Lydeffektnivi

LpCpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)

ahDs m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (sliping med slipeskive)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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For din egen sikkerhet.
O ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handfert sliper til terr sandpapirsliping av overflater av
metall, stein, kunststoff, tre, komposittmaterialer,
maling/lakk, sparkelmasse og lignende materialer med
FEIN godkjent innsatsverktey og tilbehor i verbeskytte-
de omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtrere den
typen stgv som oppstar ved den aktuelle bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det medfere
skader pé hgrselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktgyet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktay med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader for igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

ﬁ%

%
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Handtering av farlig stev
| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stgv som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for béiter kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstar, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.
Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Bruksinformasjon.
Utskifting av slipetallerken (Se side 4-6).

Monteringen utferes i omvendt rekkefalge av illustrert
demontering.

Slipetallerkenen og eksenterhodet er tilpasset hverandre.
Ved bruk av slipetallerkener med @ 125 mm mé ogsa
eksenterhodet monteres.

Justering av tetningsmansjett (Se side 6).

Fest slangekoplingen slik at det finnes en liten friksjons-
kontakt mellom den hgydejusterbare tetningsmansjetten
og slipetallerkenen.

ﬁ
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Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg ledende metallstgv
stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-

sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte

gjennom den innvendige delen av el-verktgyet giennom
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.

Hvis stremledningen til elektroverktayet er skadet ma

den skiftes ut med original ledning som fas kjept hos

FEIN-forhandlere.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Slipetallerken, eksenterhode, sugevernedeksel, slipeskive

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original excenterslipmaskin.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring
@ Beror inte elverktygets roterande delar.
0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!
@ Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allmdnna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.
B Innan beskriven atgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att
D

elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

@ Vid arbetet ska gonskydd anvindas.

@ @ Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

m Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Tillaggsinformation.

c E Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

_ Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

E/ Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljévanligt satt.
O En produkt med dubbel eller forstirke isolering

=
[1-]
(1]
=
@
-

Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

W A4 Upptagen effekt
W W Avgiven effekt
\ \ Markspdnning
Hz Hz Frekvens

mm mm Matt, metrisk génga

mm mm Diameter fér en rund komponent

in tum M;=Ginga for sliprondell
l4=Gingans lingd
@p=Sliprondellens max. diameter

S I Ed s el
S

o ¢

33

33

33

33

J

A M mm mm M=Excenterhuvudets ginga

%LI I=lingd pé gingspindeln

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Ljudtrycksniva

LwA dB dB Ljudeffektniva

LpCpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K... Osikerhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)

ah,ps m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (slipning med slippap-

per)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C, dB, |[enhetssystemet SI.

min, m/s min, m/s

4~ ~5
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For din sdkerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

den handhéllna slipmaskinen med av FEIN godkinda
insatsverktyg och tillbehdr anvinds i viderskyddad
omgivning for torrslipning med slippapper pa ytor av
metall, sten, plast, trd, kompositmaterial, firg/lack, spack-
elmassa och liknande material.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvéind alitefter
avsett arbete ansiktsskiirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anviand dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot smé utslungade slipoch materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for hérselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. H3ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och miirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehGret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte hestéar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att nétsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

ﬁ%
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Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sdgning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsté.

Beréring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firgldsningsmedel, triskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utl&sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvand en utsugning som ar limplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen dr vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antidndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utférts enligt en mitmetod som 4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jgmférelse av olika
elverktyg. Den kan iven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om daremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hansyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvandningsinstruktioner.
Byte av sliprondell (se sidan 4-6).

Monteringen sker i omvind ordning till beskriven
demonteringen.

Sliprondellen och excenterhuvudet 4r anpassade till var-
andra. Nar sliprondell med @ 125 mm anvinds méste
harfor avsett excenterhuvud monteras.

Justering av titningsmanschett (se sidan 6).

Fist slangkopplingen sa att en ldtt slipkontakt uppstar
mellan den i h&jdled instillbara titningsmanschetten och
sliprondellen.

ﬁ
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Underhall och kundservice.

B Under extrema betingelser kan ledande damm
& samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.

Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (FlI).

Nar elverktygets nitsladd skadats méste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahéller.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Sliprondell, excenterhuvud, sugskyddskapa, slippapper

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti ldmnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om dverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

- 4~ ~5
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Alkuperiiset ohjeet -

Symbolit, lyhent

Epikeskohiomakone.

eet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdvd.

(]

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tykalu saattaa
kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

(5 JOX)

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

®@®

Ty6ston aikana on kiytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kidytettdvd suojakdsineita.

Lisdtietoja.

Vahvistaa, ettd sahkotySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sihkokdyttdiset laitteet on havitettdvd ympa-
ristSystdvillisesti johtamalla ne kierritykseen.

O Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikkd | Selitys

P4 W W Ottoteho

P, \i4 W Antoteho

U \ \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

M... mm mm Mitta, metrinen kierre

%) mm mm Py&redn kappaleen lipimitta

M1 in in Mq=hiomalaikan kierre
I1 -~ mm mm l{=kierteen pituus
on |mm mm @Dp=hiomalaikan suurin halkaisija

1 M K mm mm M=karan kierre

=1 I=kierrekaran pituus

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

Loa dB dB Ainen painetaso

LwA dB dB Ainitaso

LpCpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

Epavarmuustekijd
a m/s? m/s? Térindarvo vastaa standardia EN 60745
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

ahDs m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (hionta hiomapaperilla)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisiltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, yksikét ja sen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Tydturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
Ll ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lydnti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilytad kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sihkotydkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttd6n tai myydddn eteenpdin.
sid tySturvallisuusmaardyksid.
Sahkotydkalun kayttikohteet:
Hiomakone kisivaraiseen kuivahiontaan hiomapaperilla,
soveltuu metalli-, kivi-, muovi-, puu- ja kerrosmateriaali-
pintojen sekd maalattujen ja lakattujen pintojen hiontaan,
pakkelimassan ja muun vastaavan poistoon. Tyost6 sailtd
suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kdyttdd vain FEIN:in
hyviksymid tyokaluja ja lisatarvikkeita.
Erityiset varotoimenpiteet.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kiyta tyostoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kéyta pdlysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakdsineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstossa
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentii kuuloa.

Varmista tyidkappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sahkotydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kayta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séihko-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamatta
ole turvallinen kayttdd.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava siédnnollisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee pilya moottorin rungon sisé@n. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymiin liikaa, siitd koituu sih-
koiskun vaara.

Tarkasta liitantidjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttoon.

Suositus: Kiiytd sahkdkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinté (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sitd pienempi.

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tybvaiheissa, joissa tydkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
rauksia, syopdd tai hedelmillisyyteen vaikuttavia vauri-
oita. Tallaista pSlya voi erittya esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessi riippuu niiden mad-
rastd. Suositamme kdyttimadan tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkildkohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittavastd tuuletuksesta. Asbesti-
pitoisen materiaalin tySstd on paras jittdd ammattihenki-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. PSlysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstéohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelm3i noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun pddasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikadli tyckalun huolto on puutteellinen, tirindtaso saat-
taa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tybstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet siahkdkoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostadohjeita.

Hiomalaikan vaihto (ks. sivu 4-6).

Kiinnitys tehdéidn pdinvastaisessa jarjestyksessd kuin
kuvassa esitetty irrotus.

Hiomalaikka ja kierrekara ovat yhteensopivia. Kun kdyte-
tain @ 125 mm:n hiomalaikkaa, on vaihdettava siihen
sopiva kierrekara.

Tiivisterenkaan saato (ks. sivu 6).

Kiinnitd letkuliitin niin, ettd hiomalaikan ja korkeussuun-
nassa sdddettidvidn tiivisterenkaan vililld on kevyt kitka-
kosketus.
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Kunnessapito, huolto.
B Epidedullisissa kdyttoolosuhteissa voi koneen

& sisiin kertyd suuri miiri sihkdi johtavaa
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun

suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
nissd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkintd (Fl).
Jos sahkotyokalun liitdntdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintijohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
hiomalaikka, kierrekara, suojakupu, hiomapaperi

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa midritta-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamidttd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Eksantrik zimpara makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.
0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
B Bu iglem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin

yanhshkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gézliik kullanin.

@ @ Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

@ Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Ek bilgiler.

c € Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya Sliime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

gosterir.
E/ Kullanim 8mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tirtinler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

O] ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu iirtinler

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

P4 w W Girig giicii

P, W W Cikis giicii

U \ \ Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M... mm mm Olgii, metrik dig

%) mm mm Yuvarlak bir parcanin capi

M1 in olarak My=Zimpara tablas! disi
11 v mm mm 14=Dis uzunlugu
o mm mm @p=Zimpara tablasi maks. gapi

1 M £ mm mm M=Eksantrik bas disi

%LI |=Digli mil uzunlugu

i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun

Loa dB dB Ses basinci seviyesi

Lwa dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

LpCpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K... Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(ii¢ yoniin vektdr toplami)

ahps m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (zimpara kagidi ile

zimparalama)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

4~ ~5
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Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYAR! okuym?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uclar ve aksesuarla metal, tas,
plastik, ahsap, kompozit, boya/lak, macun ve benzeri
malzeme yiizeylerinin kuru olarak zimpara kagidi ile
zimparalanmasinda kullanilan elle yénlendirilen zimpara
makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, giz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve malzeme
parcgaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi calisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Cahgirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarimi metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri 6lglide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti calishirmadan @nce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatali akim koruma salteri
(RCD) iizerinden c¢ahigtirin.

ﬁ%

%

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas icerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, iireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve calistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Galigirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri lgiide isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
Ureticisinin talimatlarina ve ulkenizdeki malzeme isleme
yonetmeliklerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiintin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
yikiint 6nemli &lgtide artirabilir.

Kullanicrya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titresim yiikiini 6nemli &lgiide azaltabilir.

Kullanicry: titresim etkilerine karsi korumak iizere ek
guivenlik dnlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Zimpara tablasinin degistirilmesi

(Bakimz: Sayfa 4-6).

Montaj islemi demontaj seklinde gésterilen islemlerin ters
sira uygulanmasiyla yapilir.

Zimpara tablasi ve eksantrik bagi birbirine uyumludur.
@ 125 mm’lik zimpara tablasi kullanilirken buna uygun
eksantrik basi kullaniimalidir.

Sizdirmazhik mansetinin ayarlanmasi

(Bakimz: Sayfa 6).

Hortum birlestiriciyi yiiksekligi ayarlanabilen sizdirmazlik
mangseti ile zimpara tablasi arasinda hafif bir siirtiinme
kuvveti olusacak bigimde tespit edin.

ﬁ
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Balam ve miisteri servisi.
B Asirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
@ elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yonde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Zimpara tablasi, eksantrik bagi, emici koruyucu kapak,
zimpara kagidi

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri cergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriini tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

- 4~ ~5
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Excenteres csiszoldgép eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhatd utasitdsokat!

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési itmutatét
és a biztonsagi tajékoztatdt.

(]

Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a hdldzati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket
okozhat.

©C®O

A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.

@®

A munkak kézben haszniljon zajtompitd fiilvédst.

A munkak kézben hasznéljon kézvédét.

Kiegészité informacio.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
iranyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon dssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ tjrafelhasznaldsra kell leadni.

=] Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység

P, W W Teljesitményfelvétel

P, W \i Leadott teljesitmény

U \4 \ Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

M... mm mm Méret, metrikus menet

%) mm mm Egy korkeresztmetszetii alkatrész dtmérdje

M1 in in M;=menet a csiszolétanyér szamara
I - mm mm l{=menet hossza
O mm mm Dp=csiszolétinyér max. ditméréje

A M mm mm M=menet az excenterfej szimara

=1 I=a menetes ors6 hossza

i kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-szabvany) szerint

Loa dB dB Hangnyomas szint

LwA dB dB Hangteljesitmény szint

Locpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték

K. Szdris

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvinynak megfelelen

%

ﬁ
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
anps m/s? m/s? Rezgés kibocsatasi érték (csiszolds csiszololappal)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, NZ' °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.

Ee| Olvassa el az dsszes
IGYELMEZT]
aF EMEZTETES biztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési tmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatot” (dokumenticid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
Csiszolégép az idSjaras hatasaitdl védett helyen a FEIN
cég altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
dorzspapir alkalmazaséaval, kézzel vezetett
berendezésként, fémek, k8, miianyagok, fa, tébbrétegi
anyagok, festékek/lakkok, kiegyenlitd massza és hasonld
anyagok szdraz csiszoldsédra szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Viiseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédot, védd kesztyiit vagy
kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kireplilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell sztirnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatdsanak, elvesztheti a halldsat.

A megmunkalasra keriilo munkadarahot megfelelden
ridgzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsigosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszersziméhoz.

ﬁ%

%

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilitor behizza a port a hazba. Ez tdlsagosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram véddkapcsolon (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok sorén olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, 6lomtartalmi festékrétegek, fémek, egyes
fafajtik, asvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmiivek védelmére hasznalt rohadds gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétd| fligg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelelé
porelszivast, viseljen személyi védé&felszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérél. Az azbeszt
tartalmu anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez8 porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrdl, hogy a
szikrédk ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkalasi el6irasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keriil6 anyagokra vonatkozé
érvényes eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és a késziilékek Ssszehasonlitisara ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégit8 karbantartds mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megnévelheti.

ﬁ
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe Kﬁrnyezetvédelem’ hulladéekkezelés.
ll?k” vennll a’z”okat EZ id6szakokat |stli1mlll()or a berendezés A csomagolasokat, a selejtes elektromos
Ikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kéziszerszdmokat és tartozékokat a kdrnyezetvédelmi

kaPcsoIva, de. nem kerdl teny’legese'n_hasznal’atra: Ez az szempontoknak megfelelen kell djra felhasznélni.
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges

mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

A csiszolé tanyér kicserélése

(lasd a 4-6 oldalon).

A felszereléshez ugyanezeket a [épéseket kell forditott
sorrendben végrehajtani.

A csiszoldtanyér és az excenterfej megfelel egymasnak. A
@ 125 mm-es csiszoldtinyérok haszndlata esetén az erre
a célra szolgdlé excenterfejet kell felszerelni.

A porelszivé burkolat beallitasa (lasd a 6 oldalon).
A burkolat régzitét Ggy kell bedllitani, hogy a beillithato
magassagu porelszivé burkolat és a csiszoldtanyér kozote
alacsony mértéki surlédasos érintkezés j6jjon létre.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.

B Kiilonésen hitranyos kériilmények fennéllasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos

hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6z&nyildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a

halozati vezeték elé egy hibaaram védSkapcsolot (Fl).

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megrongélddott, akkor ezt egy specidlisan el6készitett

csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vevészolgalatnal kaphatd.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti:

Csiszoldtanyér, excenterfej, elszivé védéburkolat,

csiszolépapir

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra kerdilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Gitmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.
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Piivodni navod k obsluze excentrické brusky.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

0 Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

@ Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vieobecna bezpeénostni
upozornéni.

B Pfed timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje

nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

P¥i praci poutZijte ochranu odi.

©C®O
®@®

PFi praci pouZijte ochranu sluchu.

m PFi praci pouZijte ochranu rukou.
. Doplitkova informace.
c E Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.
_ Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k vaznym poranénim
nebo smrti.
E/ Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci
Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétieni
w W Prikon
W \i4 Vykon

Jmenovité napéti
Frekvence

Rozmér, metricky zavit

Pramér kulatého dilu

M, =zavit brusného talife
l{=délka zavitu

O mm mm @p=max. primér brusného talife

S I Ed s el
S

3

3

3

3

J

1 M K mm mm M=zavit excentrické hlavy
%LI I=délka zavitového vietene
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
LwA dB dB Hladina akustického vykonu
LpCpeak dB dB Spigkova hladina akustického tlaku
K... Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy souéet t¥i os)
b
anps m/s? m/s? Hodnota emise vibraci (brouseni brusnym listem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Zakladni a odvozené jednotky z mezindrodni

soustavy jednotek SI.

%

ﬁ
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Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
Ll pokyny. Zanedbani p¥i dodrZovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo t&zka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
diikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni bruska pro brouseni povrchii z kovu, kamene,
umélé hmoty, dfeva, kompozitnich materiél(, k brouseni
barev/lakd, tmelu a podobnych materialt brusnym
papirem za sucha pomoci firmou FEIN schvalenych
pracovnich nastrojd a prislusenstvi v prostredi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Noste osobni ochranné vyhaveni. Podle aplikace pouZijte
ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i rdznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim p¥ipravkem
je drzen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozen izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpelny provoz neni dan sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To maZe zpUsobit p¥i nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuéeni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
meéne.

ﬁ%
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Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napt.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht d¥eva, minerald, ¢astecek
kFemicitant z materidlt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkli na ochranu deva,
antivegetativnich natér( plavidel, maZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomucky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani materidld s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpulsobit
vybuch. Zabrafite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehtati elektronéradi a brouseného
materidlu, nddobu na prach vcas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materild k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané materialy.
Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zméFena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena trovei vibraci reprezentuje hlavni pouZziti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou tdrzbou, miZe se Urovei
vibraci lisit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred ucinkem vibraci jako napt.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesa.

Pokyny k obsluze.

\yména brusného talife (viz strana 4-6).

Montaz se déje v opacném poradi jako zobrazena
demontaz.

Brusny tali a excentricka hlava jsou navzajem sladény.
PFi pouZziti brusnych talitd s @ 125 mm musi byt
namontovana i pro né urcend excentrickd hlava.

Sefizeni tésnici manzety (viz strana 6).

Hadicovou sponu upevnéte tak, aby existoval lehky treci
dotek mezi vySkové prestavitelnou tésnici manzetou a
brusnym talitem.

ﬁ
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Udrzha a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovévni kovl uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace

elektronafadi maze byt narusena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitfni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a predradte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno pFivodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné ptipravenym p¥ivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Nasledujici dily mizete, je-li treba, vyménit sami:

brusny tali¥, excentricka hlava, ochranny kryt s

odsavanim, brusny list

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronaradi a prisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

- 4~ ~5
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Originalny navod na pouZitie pre excentricka brasku.

Pouzivané symholy, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Uysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ruc¢ného elektrického naradia.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Bezpodmienedne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a VSeobecné
bezpecénostné predpisy.

(]

Pred kazdym pracovnym ukonom na ndradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi nasledkom
nelmyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo poranenia.

(5 JOX)

Pri praci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

®@®

Pri préci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouzivajte pracovné rukavice.

Dodatoé&na informécia.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho spolocenstva.

Toto upozornenie poukazuje na mozni nebezpeénu situdciu, ktord méze viest k vaZznym
poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

O Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
P, W W Prikon
P, \i4 \i4 Vykon
U \ \ Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M... mm mm Rozmer, metricky zavit
%) mm mm Priemer okruhlej stiastky
M1 in in Mq=zavit pre brusny tanier
I1 v mm mm ly=dlzka zavitu
O mm mm @p=max. priemer brusneho taniera
1M K mm mm M=zavit pre hlavu excentra
=" I=dlzka zavitového vretena
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
LwA dB dB Hladina akustického tlaku
LpCpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745
(suet vektorov troch smerov)
anhps m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii (brusenie pomocou
brusneho listu)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinirodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

%
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Pre Vasu bezpecnost.
AAVAROVANIE Pretitajte si vSetky Uystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
ndsledok zdsah elektrickym prddom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na
pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruéna bruska na suché brusenie brisnym papierom pre
povrchy z kovu, kameiia, plastov, dreva, spojovacich
materialov, farieb/lakov, stierkovacich hmét a podobnych
materidlov pomocou pracovnych néstrojov a
prislusenstva schvalenych firmou FEIN v prostredi
chranenom pred vplyvmi pocasia a vonkajsieho
podnebia.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovietkym o&i treba chranit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spdsobe pouZivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovietkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufzitia naradia. Ked' je ¢lovek
dlh3iu dobu vystaveny hlasnému hluku, mézZe utrpiet
stratu sluchu.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektricke
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zdsahom elektrickym
priadom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusSenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobhcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urité prisluenstvo na Vase ruéné
elektrické ndradie hodi.

ﬁ%
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Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze sposobit ohrozenie elektrickym pradom.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Snira a zastrcka.

Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pradom 30 mA alebo
menej.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych ¢innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materidlu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych &astic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsdvacie zariadenie zodpovedajtice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomécky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafte prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavéasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické niradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

ﬁ
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Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nédstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tukonov.

Navod na pouzivanie.

Vymena brisneho taniera (pozri strana 4-6).
MontéZ sa v porovnani so zobrazenou demontiZou
uskutodiiuje v opa¢nom poradi.

Brasny tanier a hlava excentra tvoria navzajom
konstrukénd dvojicu. Pri pouZiti brisnych tanierov s
priemerom @ 125 mm treba namontovat aj
zodpovedajicu hlavu excentra.

Nastavenie tesniacej manzety (pozri strana 6).
Upevnite hadicovt sponu tak, aby medzi vySkovo
nastavitelnou tesniacou manZetou a brisnym tanierom
existoval jemny dotykovy - treci kontakt.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
B Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
< sa moZe pri obrabani kovov vnutri naradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
naradia. V &astych intervaloch prefikajte vnitorny
priestor ruc¢ného elektrického néradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spina& pri poruchovych pradoch
(F1).
Ak je poskodena privodnd $nura ruéného elektrického
néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
V pripade potreby vymeite nasledujiice siciastky:
Brusny tanier, hlava excentra, odsavaci kryt, brasny list

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podlfa vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa méze nachddzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosldZili, a prisluSenstvo dajte na
recykléciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

- 4~ ~5



g%% OBJ_BUCH-0000000017-001.book Page 57 Friday, March 11,2011 11:15 AM

Instrukcja oryginalna szlifierki mimosrodowe;.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

©e

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenistwa
nalezy koniecznie przeczytac.

—>
D

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

C®O

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

®@®

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Informacja dodatkowa.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

utraty zycia.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

[O]
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa

P W \i4 Moc pobierana

Py \i4 \i4 Moc wyjsciowa

% \ \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwoéé

M... mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okraglego elementu

M1 in in M4=Gwint pod talerz szlifierski
I - mm mm |1=Dtugos¢ gwintu
O mm mm @p=maks. $rednica talerza szlifierskiego

A M mm mm M=Gwint pod glowice mimosrodowa

=" |=Dtugos¢ preta gwintowanego

i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lwa dB dB Poziom mocy akustycznej

Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K... Niepewnos¢

a m/s2 m/s2 Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745

ah,ps m/s? m/s? Poziom emisji drgan (szlifowanie papierem

$ciernym)

ﬁ
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Znak Jednostka

miedzynarodowa

Jednostka lokalna

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zafaczonych
,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona szlifierka przeznaczona do suchej
obrébki papierem $ciernym powierzchni metalowych,
kamiennych, tworzyw sztucznych, drewna,
kompozytéw, powtok malarskich/lakierowanych, masy
szpachlowej i podobnych materiatéw, przy uzyciu
zatwierdzonych przez FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu oraz w odpowiednich warunkach
atmosferycznych.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy nesié osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed malymi
czastkami Scieranego i obrabhianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dluzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.
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Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie réznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pylami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pyléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektérych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywotaé¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytléw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwki producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

ﬁ
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Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgafh pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokiadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: Konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wskazéwki dotyczace obstugi.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. str. 4-6).
Montazu dokonuje sie postepujac w odwrotnej

kolejnosci niz w przypadku wyzej opisanego demontazu.

Papier $cierny i glowica mimosrodowa sa do siebie
dopasowane. W przypadku pracy przy uzyciu talerzy
szlifierskich o $rednicy @ 125 mm, nalezy zamontowa¢
réwniez przewidziana do tego celu glowice
mimos$rodowa.

Justowanie pierscienia uszczelniajacego

(zob. str. 6).

Zacisk do weza nalezy zamocowa¢ w taki sposéb, aby
miato miejsce lekkie tarcie pomiedzy przestawianym na
wysoko$¢ pierscieniem uszczelniajacym, a talerzem
szlifierskim.

Konserwacja i serwisowanie.
@ B Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
¥ moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy

czesto przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Talerz szlifierski, glowica mimosrodowa, pokrywa

odsysajaca, papier $cierny

ﬁ%
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale masina de slefuit cu excentric.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.
0 Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Cititi neaparat documentele alaturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

e

e Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
y pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

(5 JOX)

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiv.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Informatie suplimentara.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice §i alte produse electronice §i electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Produs cu izolatie dubld sau intdritd

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
P, W \i% Putere nominald
Py \4 \i4 Putere in sarcind
U \ \ Tensiune de masurare
I Hz Hz Frecventd
M... mm mm Dimensiune, filet metric
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
M1 in in M =Filet pentru talerul de slefuire
11 -~ mm mm l1=Lungime filet
O mm mm @p=Diametru max. taler de slefuire
mm mm M=Filet pentru cap excentric
= I=Lungimea arborelui filetat
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lwa dB dB Nivel putere sonord
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonord
K... Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745 (suma
vectoriali a trei directii)
apps m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise (slefuire cu foaie abrazivi)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de misura de bazi sau derivate din Sistemul
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |International SI.
min, m/s min, m/s
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
mundii.

Destinatia sculei electrice:

masina de slefuit manuala pentru slefuirea uscata cu hartie
abrazivd a suprafetelor din metal, piatra, material plastic,
lemn, materiale compozite, vopsea/lacuri, masi de spaclu
si materiale aseminitoare cu scule i accesorii admise de
FEIN, in mediu protejat impotriva intemperiilor.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd
sunteti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apirea forte de reactie puternice.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatid numai
prin faptul ci accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatrd, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buna ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
eexcesiva a sculei electrice si a maerialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cat si prescriptiile in vigoare n tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur n cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este oprita sau este n functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati mésuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a méinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.
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Instructiuni de utilizare.

Schimbarea talerului de slefuire (vezi pagina 4-6).
Montarea se efectueaza in ordine inversi operatiilor fata
de demontarea ilustrati la pagina grafica.

Talerul de slefuire si capul excentric sunt adaptate intre
ele. In cazul utilizarii talerelor de slefuire cu @ 125 mm
trebuie sd se monteze si capul excentric prevazut pentru
acestea.

Ajustarea garniturii-mangete (vezi pagina 6).
Fixati astfel bratara de furtun Tncit sa existe un contact cu
o usoari frecare intre garnitura-mangetd cu Tndltime
reglabila si talerul de slefuire.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

- Tn conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice
prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si
legati in serie un intrerupdtor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistentd
service post-vanzari FEIN.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

taler de slefuire, cap excentric, aparitoare pentru

aspirare, foaie abraziva

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate si
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje ekscentricnega brusilnika.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.
0 Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!
@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.
B Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer obstaja
D

nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

) Pri delu morate uporabljati zascito za odi.
@

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

m Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.
. Dodatna informacija.
c E Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

_ To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

E/ Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.
O] Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py \i4 i Zmogljivost motorja
P, w W Oddajanje modi
% \4 \ Naznadena napetost
f Hz Hz Frekvenca
M mm mm Mera, metri¢ni navoj
%) mm mm Premer okroglega dela
M1 in v Mj=navoj za brusilni kroZnik
I — mm mm l{=dolZina navoja
@ Qo mm mm @p=maks. premer brusilnega kroZnika
L mm mm M=navoj za ekscentri¢no glavo
=1 I=dolZina navojnega vretena
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo hrupa
Lwa dB dB Mo¢ hrupa
Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K... Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
ahps m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (bruenje z brusilnim

listom)

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |merskega sestava Sl
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, poZar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden brusilnik za brusenje z brusilnim papirjem
povrsin iz kovine, umetne mase, lesa, spojin materialov,
barv/lakov, mase za lopatico in drugih podobnih
materialov v vremensko zas¢itenem okolju z vstavnimi
orodji in priborom, ki je odobreno s strani FEIN.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
zaScito za oci ali zaS¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaséitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Odi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Zavarujte obhdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektri¢éno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektriénemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodiji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroci elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
za$titnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

ﬁ%
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Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zas¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dologenim obdobjem uporabe obé&utno poveda.

Za natanénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.

Menjava brusilnega kroZnika (glejte stran 4-6).
MontaZa se opravi v nasprotnem vrstem redu kot
prikazana demontaza.

Brusilni krozZnik in ekscentri¢na glava sta med seboj
usklajena. Pri uporabi brusilnih kroznikov z @ 125 mm
morate montirati tudi za to predvideno ekscentri¢no
glavo.

Justiranje tesnilne mansete (glejte stran 6).
Pritrdite veznik gibke cevi tako, da obstaja lahki torni
kontakt med viSinsko nastavljivo tesnilno manseto in
brusilnim kroZnikom.

ﬁ
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Vzdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
@ prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(FI).
Ce je priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Brusilni kroZnik, ekscentri¢na glava, sesalni zas¢itni
pokrov, brusilni list

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad - Ekscentar brusilica.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

0 Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

@ Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.
B Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zatitu za oéi.
@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.

@ U radu koristite zastitu za ruku.
. Dodatna informacija.
c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.
_ Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije povrede
ili smrt.
E/ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZzu koja odgovara zastiti covekove okoline.
[ Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom
Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
P, \i4 \i4 Primnjena snaga
P, W \i4 Predana snaga
\ \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
M mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
M1 in in M;=Navoj za brusnu plo¢u
11 —~ mm mm l{=Dugi navoj
On |mm mm @p=maks. presek brusne plo¢e
A M mm mm M=Navoj za ekscentar glavu
ELI I=DuZina vretena sa navojem
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska
LwaA dB dB Brzi nivo snage
Locpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
anDs m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (bruenje sa brusnim listom)
m, s, kg, A,mm, V, | m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, | jedinica SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Za VaSu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i
GOROMENR uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego §to
temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjena brusilica za suvo brusenje sa peS¢anim
papirom povrsine od metala, kamena, plastike, drveta,
veznih materijala, boja/lakova, gita i slicnih materijala sa
umetnutim alatima i priborom koje je odobrio FEIN a u
sredini zasti¢enoj od nevremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drZe na odstojanju od Vas.
Odi treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

Kontrolisite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utikac osteceni.
Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko

zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

s
Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZe kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakecije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i licnu
zadtitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo struc¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢nog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Viibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo mozZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Promena brusne ploce (pogledajte stranu 4-6).
Montaza se vrsi obrnutim redosledom kao i demontaza
sa slika.

Brusna ploca i ekscentar glava su usaglaSeni zajedno. Pri
upotrebi brusnih plo¢a sa @ 125 mm mora se montirati i
za to predvidjena ekcentar glava.

Bazdarenje manzetne zaptivaca

(pogledaijte stranu 6).

Pricvrstite vezu zavrtnjima tako, da postoji laki taruci
kontakt izmedju manZetne zaptivaca koja se moze
podesavati po visini i brusne ploce.
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Odrzavanje i servis.

= Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna

izolacija se moZe oStetiti. Izduvavajte esto unutrasnjost

elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i

bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred

jedan prekidac strujne zastite od greSaka u struji.

Ako je ostecen priklju¢ni vod elektri¢nog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,

koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Brusna ploca, ekscentar glava, usisna zastitna hauba,

brusni list

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata mozZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vazeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja,sortirani elektricni alati i pribor odvozite nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.
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Originalne upute za rad ekscentarske brusilice.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

®
0
00

) Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvuci iz mreZne uti¢nice. Inale postoji
' opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Objasnjenje
Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

©C®O
®@®

Kod rada treba nositi zadtitne naodale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Dodatna informacija.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog sluaja.

E/ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
O] Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom
Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
P, W W Primljena snaga
Py W W Predana snaga
U \ \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
M... mm mm Mijera, metricki navoj
%] mm mm Promjer okruglog dijela
M1 in in Mj=navoj za brusni tanjur
I v mm mm l1=duljina navoja
O mm mm @p=max. promjer brusnog tanjura
A M mm mm M=navoj za glavu s ekscentrom
%LI I=duljina navojnog vretena
i kg kg Tezina prema EPTA postupku 01/2003
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
LwA dB dB Razina ucinka buke
LpCpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K... Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
ahps m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (bruenje s brusnim
listom)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna brusilica za suho brusenje brusnim papirom,
povrsina od metala, kamena, plastike, drva, kompozitnih
materijala, boja/lakova, kita i sli¢nih materijala, s radnim
alatima i priborom odobrenim od FEIN i u radnoj okolini
zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ée vas zastititi od sitnih ¢estica od bruSenja i
materijala. Oc¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se dri sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢énog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikaé.
Savjet: sa elektriénim alatom radite uvijek preko zastitne

sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

ﬁ%

%

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moze prouzroiti
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoc¢e. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provijetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrzZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prainu,
pridrzZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanije.

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti stranicu 4-6).
MontazZa se provodi obrnutim redoslijedom u odnosu na
prikazanu demontazu.

Brusni tanjur i glava s ekscentrom medusobno su
uskladeni. Kod primjene brusnih tanjura promjera

@ 125 mm mora se montirati i za to predvidena glava s
ekscentrom.

Podesavanje brtvene manzete (vidjeti stranicu 6).
Spojnicu crijeva pricvrstite tako da se uspostavi slabiji
kontakt trenjem izmedu visinski podesive brtvene
manZete i brusnog tanjura.

ﬁ
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Odrzavanje i servisiranje.

53 Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektriénog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljucite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oStec¢en, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljuénim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

brusni tanjur, glava s ekscentrom, titnik usisavanja,

brusni list

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHan pyKoBOACTBA NO 3HCNNYaTaUHH IHCUEHTPHKOBOH LWTHGMALLIHHDI.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyecKoe H3obpamenue, | NMoAacHeHue
YCNOBHbIH 3HAK

@ He npukacaitTech K BpalLAlOLLMMCS YaCTAM.
0 CobnioaaitTe ykasaHusl, COAepXKalliMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe psAOM!
@ O6s3aTeNnbHO NPOYTUTE NpuUnaraeMble AOKYMEHTbI, Takue Kak PyKOBOACTBO Mo
3KCNMyaTauumn n obuipe MHCTPYKLMKM no 6esonacHocTU.
= Mepea 3Toit paboueit onepaLmeit BbIHY Tb BUNKY M3 LITENCeNbHOM PO3eTKU CeTU.

B NPOTUBHOM Clly4as BO3MOXXHO Mnony4eHne Tpaem B pe3ynbTaTe
HernpeAHaMepeHHOro BKNO4YeHUA 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTA.

) Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLLMUTHI FNas.
@

@ @ Mpu paboTe Mcnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLLUTHI OPraHOB CryXa.

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

AononHutenbHas uHpopmaums.

MoATBEpP)KAAET COOTBETCTBUE DMEKTPOMHCTPYMEHTA AMPEKTUBAM
Esponeiickoro Coobuiectsa.

_ OTO yKasaHWe NpeAyrnpexxAaeT O BO3MOXHOM OMacHOM CUTyaLMn, KOTopas
=]

MOXXET NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TpaBMaM UINTU CMEPTU.

OTpaboTaBLume CBOI pecypc SMeKTPUYECKUE USAENUA CrieAyeT cobupaThb U
CAABaTb OTAEMbHO Ha 3KONOrMYECKM HUCTYIO NepepaboTKy.

M3paenue c ABOMHOM UMK ycUNeHHOM U3onsLmeit

YcnoBHbIH Enunnuanamepenus, | Eaunnua uamepennn, | MoscHeHne
3HaK MewAayHapoaHoe pyccroe o603HaueHHe
o6o3HaueHHe
P, W Br MoTpebnsiemMas MoLLHOCTb
P, w Bt OTaaBaemMas MOLLHOCTb
U \4 B PacyeTHoe HanpskeHue
f Hz My, YacroTa nuTatowen cetm
M... mm MM AwvameTp MeTpuyeckol pesbbbl
9] mm MM JAmameTp Kpyrno Yactu
M1 in in Mq=pe3bba Ans onopHoit LNPOBaNLHOM Tapenku
I —~ | mm MM ly=AnunHa pe3bbbl
Op | Mm MM D p=MakKc. AMaMeTp OMOpHOM WNMOBaNbHOM
Z_ Tapenku

mm MM M=pe3bba ANs 3KCLLEHTPUKOBOI FOMOBKM
I=AnuHa wnuHaens c pesbbon

kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
dB AB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBrneHus
dB AB YpoBeHb 3ByKOBO MOLLLHOCTH
dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBMeHUs
MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bu6pauus B cooteetcteum ¢ EN 60745 (BekTopHas

CyMMa TpeX HampasreHum)

m/c

apps m/s Bubpauus (wnmdosaHue abpasnBHONM LLKYPKON)
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YenosHbld Eaunnuanamepenns, | Enunnua uamepenus, | MoscHexne
3HaK MemAyHapoaHoe pyccKoe 0603HaueHHe
o6o3HauenuHe
m, s, kg, A,mm, V, |m,c, kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbIE EAUHULLBI U3MEPEHUS
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, H2°C, AB, MexayHapoaHoM cuctembl eanHu, CH.
min, m/s MUH., M/C

Ilna Bawen 6e30NacHOCTH.

NOETOPOIKIHO MNpoutHTe BCe YKasaHHA
MHCTPYKUHH N0 TEXHHKE

6e30NacHOCTH. Y nyLueHUs, AOMYyLLEHHbIE NPU
COBMIOAEHUM yKa3aHUIM U MHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6e30MacHOCTU, MOFyT CTaTb NMPUYUHOM SNEKTPUYECKOTO
MOpaXkeHMUsl, MoXKapa U TAXerbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHKA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.
He npumeHsitTe HacTosAwWwMI
3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO HE U3yUMnB
OCHOBaTeNbHO U MOMHOCTBIO HEe YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLlu, a TaK)Ke NMpUNOXKeHHbIe
«O6wue yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AMNSi AdribHelLLIero
MCMOMNb30BaHMA U MPUNOXKNUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepeAaade Apyromy nuLly
UMK MU ero NpoAaxe.
YuunThiBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLUOHANbHblE
npaBuna no oxpaHe TpyAa.

Ha3Hauenue 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

PyyHas wnudosanbHas MalimHa Ansi Cyxoro
WNMPOBAHMA HAXKAAUHOM ByMaroi MeTannMueckux,
KaMeHHbIX, MMacTMACCOBbIX U AEPEBSIHHbIX
MOBEPXHOCTEH, KOMMO3ULIMOHHbBIX MaTepPUanos 1
NOBEPXHOCTEM, MOKPLITEIX KPaCKOM/Nakom unu
LUMaKMEBKOM, @ TaKXKe NMOAOBHbIX MaTEPUArIoB Aflsi
PaboTbl B 3aKPbITHIX MOMELLEHUAX C AOMYLLEHHBIMM
¢dupmotit FEIN pabounmu MHCTpyMeHTamMu 1
MPUHAANEXKHOCTAMM.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
(6e3onacHOCTH.

MpumeHsiTe cpeAcTBa HHAMBHAYANbHOH 3aLLMTDLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONIHAEMO#H Pa6oTbl NpUMEHsAiTE
3aLUKUTHBIH LHTOK ANA NHLA, 3aLKTHOE CPeACTBO ANA
a3 WIH 3alHTHbIE OYKH. HacKonbKo ymecTHO, npH-
MEeHAiTe NPOTHBONBIIEBOH pecnuparop, cpeacTsa
3alUHTbI OPraHOB CIYXa, 3ALLHTHbIE NEPYATHH HIH
cneyuHanbHbii hapTyK, KoTopble 3awuwarot Bac or
a6pa3uBHbLIX YaCTHL M YacTHL MaTepuana. [nasa
AOIMKHBbI 6bITb 3alUMLLLEHbI OT NETaOLWMX B BO3AYXe
NOCTOPOHHUX HYacCTULL, KOTOpPbIE MOTYyT OGPaSOBbIBaTbCﬂ
MpU BbINOSHEHWUM Pa3nuyHbIX paboT. MpoTusonkineBom
pechpaTop Unu 3allMTHaAA MacKa OpraHOB AbIXaHUA
AOTXHbI 33AepKuBaTb obpasyioLuytocs npu paboTte
neink. MpoaAonXkuTensHoe BO3AEMCTBUE CUITBHOTO
LymMa MOXXET NPUBECTU K NOTepe cnyxa.

3axpennsaite o6pabaTtbiBaemylo AeTasnb. 3akperseHHas
B 3a>)KUMHOM YCTpOﬁCTBe A€Talnb yAep>Kunueaetca
HaaexHee, YeMm B Baweit pyke.

HpenHo AepHHTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKMTIOYE€HO BO3HUKHOBEHUE OTAQYU.

JanpewiaeTcA 3aKpensNIATb Ha 3NEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6nNHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aHnenox. HoapemAeHHaﬂ usonaAuMAa He 3alMmLaeT oT
I'IOpa)KeHMﬂ 3neKTpMLleCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
npuKneneaemblie Tabnuuku.

He npumensiiTe npHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE ObINH
CNeuxanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3FOTOBHTENEM
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HIIH HA NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
paspelueHHn H3roToBuTens. besonacHas skcnnyartauus
He 06€C|'|e‘-lMBaeTCﬂ TOJIbKO TE€M, 4TO NMPUHAANEXHOCTU
NOAXOASAT K Balemy anekTpouHCTpyMeHTY.

PerynApHo ouHLiadTe BEHTHNALHOHHDbIE OTBEPCTHA
JJEHTPOHHCTPYMEHTa HemeTarIH4eCHHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOpP ABHraTens 3aTATMBaeT nbiib B KOpNyC.
YpesmepHoe cKoMmeHMe MeTaNIMYECKOM Mblfiu MOXKET
CTaTb NPUYMHON NMOPAKEHMUSA MTEKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen BHNOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETeBOH
Ha6enb W BUJIKY Ha HaNMyHe NOBPEH ACHH.

Pexomenpauus: Mpx pabote Bceraa nogxnoyanTe
3MEHTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLHTHOIO
oTHnoyeHua (Y30) ¢ HOMHHANBHBIM TOKOM
cpabatbiBaHHA 30 MA UNH MeHee.

O6paLieHue ¢ ONacHo# NbiNbH

Mpu paBoTax co CHATMEM MaTepHana C UCrosnb30BaHMEM
AAHHOTO MHCTPyMeHTa 06pasyeTcs Mbifib, KOTOpPas
MOXXET MPEeACTaBNATL COBOM OMacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPBIMU BUAAMM MbIfIU UITN BABIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MblfIN KaK, Hanp., acGecTa u
acbeCcTOCOAEPXKALLUMX MATEPUANIOB,
CBMHLLOBOCOAEPIKALLMX NIAKOKPACOUHbBIX MOKPLITUM,
MEeTasiNoB, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECHHBI, MUHEPAIIOB,
KaMeHHbIX MaTepUanos C COAEPXKaHMEM CUITMKATOB,
PacTBOPUTENEN KPACcOK, CPEACTB 3aLUMThl APEBECUHBI,
CPEACTB 3alLMTbI CYAOB OT 06pacTaHusi, MOXKET
BbI3bIBATb Y JIOAEN arneprudeckme peakLmm u/unm
CTaTh NMPUYMHOMN 3a60MEBaHNIT AbIXATEMNbHBIX MyTEM,
PaKa, a TaKyKe OTPULIATENbHO CKA3aTbCsl Ha
penpoayKTMBHOCTU. CTeneHb pUcKa Npu BAbIXaHUM
MbifK 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOI A03bl. McnionbayiiTe
COOTBETCTBYIOLEE AAHHOMY BUAY MbiNn
nbifeoTcacklBatoLLLee YCTPOMUCTBO M MHAMBUAYATbHbIE
CPEACTBa 3alMThl U XOPOLLIO MPOBETpUBaiiTe pabouee
mecTo. MopyuaiTe 06paboTKy coaepiKalero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLManmcTam.
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ApesecHas nbinb 1 NbiNb NErkKMX MeTannos, rops4ue
cmecu abpasmBHOA MbINM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCTNIAMEHSATLCSA NPY HEBGNaronpPUATHBIX YCITOBUAX
MMM CTaTb NPUYMHOI B3pbiBa. M36eraiiTe UcKpeHUs B
CTOPOHY KOHTelHepa ANNsl Nbinu, Neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa 1 WrndyemMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTEMHEP ANA MbinK,
cobnioaaiiTe yKasaHWs NpoU3BOAUTENS MaTepuana no
obpaboTKe, a TakKe AencTeyiome B Bawweit ctpaHe
yKasaHus Ans ob6pabaThiBaeMbIX MaTepuarnos.

Bupauun, AeHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbIi B 3TUX UHCTPYKLLMSIX YPOBEHb BUGpaLMM
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucaHHon EN 60745, u moxeT ucnonbsoeatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroaeH
TaKKe AN NMpeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLUOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLIMK YKaszaH ANl OCHOBHbIX obnacTei
npUMeHeHUs dneKTpouHCTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYATLCA NPU UCTIONb3OBAHUM SNIEKTPOUHCTPYMEHTa
AN APYFrUMX NPUMEHEHUM, UCMONb30BaHUM MHbIX
paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxusaHun. CneACTBMEM MOXET SIBUTbCS
3HauMUTenbHOe yBenuyeHe BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCeN MPOAOIKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans To4HOWM OLLEHKM BUGPALIMOHHOM Harpysku Hy>HO
YUMTBIBaTb TaKXKe M Bpemsl, KOrAa MHCTPYMeHT
BBIKITIOYEH UIU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUBPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTU
paborTbl.

MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEPbI
NPeAOCTOPOXXHOCTU ANS 3aLLUMUThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUA BUOpPaLIMK, KaK Hanp.: TexobcrnyskusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U Pabounx UHCTPYMEHTOB,
Tenrble pyKu, OpraH1saums TpyAa.

YKa3aHHA No NonNb30BaHUIO.

3ameHa onopHoH wWnKgoBanbHOR TapenKH

(cm. ertp. 4-6).

MoHTax nponsBoanTcs B 06paTHOM
NoCneAOBaTeNbHOCTU M306PaXKEHHOTO Ha PUCYHKe
AEMOHTaxa.

OnopHas wnudoeanbHas Tapenka u 3KCLLEHTPUKOBas
ronoBKa paccumTaHbl APyr Ha apyra. [pu
MCMOMb30BaHUM OMOPHBIX LLNMPOBabHbBIX TaPErokK ¢
@ 125 MM HeO6XOAMMO MOHTUPOBaTb TakKKe U
SKCLLEHTPUKOBYIO FOJOBKY, NMPEAYCMOTPEHHYIO ANs
OMOPHOM LWINMUPOBANbHOM TapernkKu.

HacTtpo#ra ynnoTHHTENbHOH MaHHeTbI (cM. cTp. 6).
MpuKpenuTe 3aKMM LINaHra Tak, YTOGLI MeXAY
YNNOTHUTENbHOU MaH>XXETOU U ONMOPHOU
WnunoBanbHOM TapenKom ycTaHoBUCs HebonbLuoi
CKOMb3ALWMUIA KOHTAKT.

Texo6cnymuBaHUe H cepBUCHan cnymoba.
B [Npu paboTe B 3KCTpeMarnbHbIX YCNOBUAX NpU
. 9 o6paboTke MeTannos BHyTpU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKIaAbIBaTbCA
TOKOMPOBOASALLLAA MblSb. OTO MOXXET UMEeTb HeraTUuBHoOe
BOBAeﬁCTBMe Ha 3aWUTHYIO U30NALMIO
3MeKTPOMHCTpyMeHTa. PerynspHo npoayeaiiTe
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3
BEHTUNALMUOHHDbIE LLLIENN CYXUM U CBO60AHbIM OT Macrna
CXKaTblM BO3AYXOM U NoAKmoYanTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOIO
oTknodeHus (Y30).
nOBpe)KAeHHbllji Ka6e]1b MNTaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa
AOIKeH 6bITb 3aMeHeH OpUrHUHanbHbIM Ka6eneM,
KOTOPBI MOXXHO NMPUOBpPecTH Yepes cepBUCHYIO
cny»x6y FEIN.
Npx Heo6xoaumoOCTH Bbl MoMETE CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeAYHLLHE YaCTH:
OMOPHYIO LINUPOBANBHYIO Taperiky, SKCLLEEHTPUKOBYIO
rONnoBKy, 33LLI,MTHbIl:1 BbITS>KHOM KOXYX, 36P33MBH)’|O
OCHacCTKy

06na3arennHan rapaHTHa H
AONOJSIHHTENbHAA rapaHTHA
H3TOTOBHTENSA.

O6s3aTenbHas rapaHTUA Ha U3AENUE NMPEAOCTaBMAETCA
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOIOXXEHUAMM B CTpaHe
nonb3osatens. Ceepx 31oro, FEIN npeaocrasnser
AOTOMNHUTENbHYIO FAPaHTHUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM 06s3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocrasku Bawero anekTpouHcTpyMeHTa
MOXXET He BKIIIo4aThb BeCb HaGOP OMUCaHHBIX UMk
1306parkeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMITyaTaLum
NPUHAANEXXHOCTE.

JleKnapauus cooTBETCTBHA.

C uckniounTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO pupma FEIN
3asBMISeT, YTO HacTosLLee U3AENUE COOTBETCTBYeT
HOPMAaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NpUBEAEHHLIM Ha
rocrneAHei CTpaHULe HaCTOALLErO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaLuu.

OxpaHa OKpymalowen cpeabl,
YTHNH3aUHA.

YnakoBKy, npuLleAlLne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI U MPUHAANEXKHOCTU CreayeT
cobupaTb AMNs SKOMOTUYECKU YUCTOIM YTUMU3ALUM.
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OpwurinanbHa IHCTPYHWIA 3 eKcnnyaTauii eKCLeHTPHKOBOI WnihMalIHHK.

BuKopHCTaHi CAMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBon, no3HayKa

MonAcHeHHA

®

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMeHTY, Lo obepTaloTbes.

0

AoTpuMyiTecs iIHCTPYKLIM, IKi MICTATbCSA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!

O608’13K0BO MPOUMTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLlO 3 eKcriyaTaii Ta
3arasibHi BKasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku.

(i1 )

[Mepea BUKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb WTencenb 3 po3eTku. [Hakwwe
BUMHWKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMUCHOTO 3amycKy
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac po6oTH oasrainTe 3aXMUCHi OKynsipu.

[Mia Yac poboTh oasraitTe HaByLLIHUKM.

[Mia yac poboTu 3axuLaiiTe pyKu.

Aoaatkosa iHpopmaLyis.

niATBepA)KeHHFI BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTaa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE PO MOXIUBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neuHol cuTyaLli, sika Moxe
NpUBECTU AO CEpPIO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BiAnpaLiboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTeXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3A2BATUCS OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA €KOMOTYHO YUCTUM CNocoboM.

Bupi6 3 noaBiftHolo abo nocuneHoto isonsuieto

Noaxauka Minnapoasa oguinua | Hauionanbha oaunnua | MoacHeHHs
P \i4 Bt CrosKuBYa NOTYXKHICTb
Py W Bt KopucHa noTy»HicTb
U \ B Po3paxyHkoBa Hanpyra
f Hz My, YacToTa
M... mm MM AliameTp MeTpuyHOI pisbbu
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
M1 in in M, =pi3bba Ans onopHoT WwnidyBanbHOT Tapinku
I v mm MM l{=A0BXMHa pi3bbu
Qp | mm MM @p=Makc. aiameTp wnidyBanbHOT Tapinku
A M mm MM M=pi3bba ANs eKCLLeHTPUKOBOI rOFNOBKM
=1 |=A0BXMHa WNKMHAENSA 3 pisbboto
i kg K Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKY
Lwa dB ab PiseHb 3ByKOBOT NOTY>HOCTI
Locpeak dB Ab IMikoBUi1 piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K... Moxunbka
a m/s? m/c? Bibpauis y BianosiaHocTi oo EN 60745
(cyma BeKTOpiB TPbOX HanpsMKiB)
apps m/s? m/c? Bi6pauis (wnipyeaHHs aBpasuBHOIO LLIKYPKOIO)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi oAMHULL MixXHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, AB, cuctemm oamHuub Sl.
min, m/s XBWU., M/C
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Ana Bawoi 6e3nexu.
AHOHEPEA)KEHHFI Hpull_uraﬁre BCi npanun_a 3
TEXHIKH 6e3nexH i BHa3IBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuNa 3 TexHikK 6e3nexH i BKa3iBKH Ha
Mai6yTHE.
He 3acTocosyiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTau,ii Ta A0AaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaNTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOPMCTyBaHHSA abo Npu NpoAaxy.
3BaXkalTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHanNbHi npunucu 3
OXOPOHM Mnpaui.

Mpu3HayeHHA eNnexTPoiHCTPYMEeHTY:

PyuHa wnidysanbHa MalumHa Ans cyxoro winipyBaHHs
HaXXAAKOM MOBEPXOHb 3 MeTary, KaMeHs, nnacTMacu,
AepeBa, KOMMO3MLLIMHMX MaTepianis Ta NOBEPXOHb,
nokpuTtux $apboto/nakom abo LINaKMIBKOIO, a TaAKOXK
NoAi6HUX MaTepianie Ans poboTu B 3aKpUTUX
NpuMiLLLeHHAX 3 AonyLieHumn dipmoto FEIN po6oumnmm
IHCTpyMeHTaMu Ta NpUNaAAAM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiHH 6e3NeKH.

Basraiite oco6HcTe 3axucHe CNOpPAAHEHHA. B
3aNemHocTi Bia BUAY Po6iT BHKOPHCTOBYIHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA 0YeH a6o 3aXMCHI OKYNApPH. 3a
HeoO6xigHicTIO BAAraHTe pecniparop, HaBYWHHKH, 3aXHCHI
pyxaBuui a6o cneuianbHuK apTyx, WwWob6 3axHCTHTH cebe
Bil HEBEJIMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOKOTLCA NiA yac
wnicyBaHHA, Ta YaCTHHOK matepiany. Oui NoBuHHI 6y Tu
3aXMLUEHI BiA BIANETINMX YY>KOPIAHUX Tin, WO
YTBOPIOIOTbCA MPU Pi3HUX BUAAX pobiT. PecnipaTop abo
MacKa MoBUHHI BIAGINbTPOBYBaTU NUJI, LLO YTBOPIOETHCA
nia Yac po6oTtu. MNpu Tpueanii poboTi Npu ry4Homy
LIJ)'Mi MOXXHa BTPaTUTU CnyX.

Dikcyiite 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOIT AeTanb YTPUMYETbCA HaAiMHiWwe,
HiXK y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaNHTe eneKTPOIHCTPYMEHT. MoXxnuBei KOPOTKi,
arne CUnbHi peakLifHi MOMEHTU.

3a6opoHAETLCA 3aHPINNKOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOTOI0 FBUHTIB a6o
3aKnenoK. MowkoAXKeHa izonauia He 3aXMLIAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpYMoM. Tabnuyku Tpeba
npuKnelosaTu.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUnaaas, Axke He Gyno
CHOHCTPYHOBaHe BUPOGHUKOM ENEKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOIO ENeKTPOIHCTPYMEHTY a0 Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOro Hemae 0380y BUPoGHHKA. Cama nuwe
MOXKMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€rIeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyvHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo oyHLLaiTe BEHTHIALIHHI WINHHKH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HEMEeTaNleBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘ISlTOp ABMF)’Ha 3aT$IF)’€ nun s KOPI'I)’C. CMJ'IbHe
HaKOMU4YeHHA MeTaneBoro nNuny Mo>ke NpmM3BecTn Ao
erneKTpUYHOI Hebe3mnekn.

MNepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepeBipTe WHYp
HHBNIEHHA Ta WTENceNb Ha NPeAMET NOWHOAKEHb.

PeromeHnpauin: 3aBHAK NiaKNOYaiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOH0 3aXHCHOT0 BAMKHEHHSA i3 HOMiHaNbHUM
cTpymom cnpautosaHia 30 MA a6o meHwe.

MNoBoaneHHA 3 HE6E3NEYHUM NUNOM

IMia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiary 3 BUKOPUCTAHHAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY yTBOPIOETbCS MM, LLLO MOXKe By Tn
Hebe3sneyHuM.

KoHTaKT 3 AesiKUMK BUAAMM MKy 36O BAMXAHHS
AEAIKUX BUAIB MUY, AIK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
Matepianis, Wo MicTATb asbecT, nakodpapboBmx
MOKPUTTIB, WO MICTATb CBUHELLb, METaITY, AESKUX BUAIB
AEpeBUHU, MiHepaniB, KaM’siHUX MaTepianis i3 BMiCTOM
cunikatie, po34nHHUKIB $pap6, 3acobie 3axmcTy
AepeBUHY, 3acobiB 3aXMCTY CyAeH BiA OBpPOCTaHHS,
MOXKe BUKIMUKATHU Yy NIOAEM anepriuHi peakuii Ta/abo
CTaTW NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb AUXANbHUX LUNAXIB,
PaKy, a TaKOXX HeraTMBHO MO3HAYUTUCA Ha
penpoaykTuBHocTi. CTyniHb pU3KKy Npu BAMXaHHI
nNUNYy 3anexXuTb BiA €KCMO3ULLIMHOT AO3M.
BuKopucToByiTe NUNOBIACMOKTYBarNbHUIA MPUCTPIN,
O BIAMOBIAAE AAHOMY BUAY NUNY, ocobucTe 3axucHe
CropsiAXKeHHs Ta Ao6pe nposiTploiiTe poboye MicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, WO MICTUTb a3becT,
nuwe daxiBLam.

AepeBHMﬁ MU Ta MU NerkMx mMeTanis, rapsadi cymiwi
abpasnBHOro MUy i XiMIYHMX PeHOBUH MOXYTb 3a
HecrnpuaTIMBMX YMOB caMo3aiiMaTucs abo cTatu
npuunHoio Bubyxy. YHuKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI ANA Nuny, neperpisaHHA
eneKTponpunaAy i matepiany, Lo WnipyeTbcs,
CBOEYACHO CMOPOXXHIONTE EMHICTb ANA NuAy,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHUX y Bawiit kpaiHi npunumciB woaAo o6pobku
Mmatepiany.

Bi6pauin pyku

3asHa4eHWI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLLil
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BU3HAUEHOIO B

EN 60745; Heto MoXKHa KOPUCTYBATUCSA AJNS MOPIBHSIHHSA
npunaais. Llielo umMdppoio MoxKHa KOPUCTYBaTUCS TaKOXK
i Ans nonepeAHbLOT OLLIHKM Bi6pau.i171Horo
HaBaHTa>KeHHs.

3a3HaveHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONMOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpymeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLLii moxke 6y T iHwMM. Lle
MO>Ke 3Ha4YHO 36inbLUNTK BiGpaLliiiHe HaBaHTaXKeHHs
MPOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.

Ans TO4HOT OLLIHKM BiGpaLiitHOro HaBaHTaXKeHHs Tpeba
yPaxoByBaTu TaKOXX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI 260 KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUI, ane He
BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLiiiiHe HaBaHTa)XeHHsl MPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.
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BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM Ge3MeKn ANs 3aXUCTY BiA 3anaBa npo Binl’IOBiﬂHich.

B|6pa.|.u| npa6|.|,|0|oqoro 3 IHCTPYMEHTOM, fik Hanp.: Dipma FEIN 3asense nia ceoto ocobucry

Te)éHNHe 9 cnYFOBYB.aHHﬂ eneKTpomc-rpymeH.Ty ! BiAMOBIAANbHICTb, LWLO Len Bmpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
po o*-!Mx !HCTP%lMeHT'B’ TPMM?HHH PyK'y Tenni, NpUMNMcam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHUI L€l
opraHisauis pobounx npouecis. IHCTPYKLIT 3 eKcrinyaTauii.

BrasiBKHM 3 excnnyarauil. JdaxucT HaBHONMILHLOIO CepeAoBHILa,
JamiHa onopHoi wWnidyBanbHOI Tapinku yTunisauin.

(aus. cTop. 4-6). » ) . YnaKoBkKy, BiAMpaLLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
MoHTa BUKOHYETbCA y 3BOPOTHIl MOCTIAOBHOCTI NpUNaAAS NOTPIGHO yTUMi3yBaTU eKONOriYHO YUCTUM
306paXKeHOro Ha MantoHKy AEMOHTaXY. crnoco6om.

OnopHa wnidysanbHa Tapinka Ta eKCLEHTPUKOBa
rorioBka po3paxoBaHi opAHe Ans oaHoro. [pu
BMKOPUCTaHHi OMOPHMX LWNidyBanbHUX Tapinok 3

@ 125 MM NOTPIBHO TaKOXX MOHTYBATU EKCLLEHTPUKOBY
ronoekKy, nepeAbayeHy Ans ornopHOI WipyBanbHO!
Tapinku.

HactporoBanus ywWinbHIOBaNbHOI MaHHETH
(awus. crop. 6).

[MpuKpIniTb 3aTMCKaY WNaHra TaK, Wob mix
YLWifNIbHIOBANbHOKO MaHXXeTOl Ta OMOPHOIO
WnipyBanbHOIO TapifiKol YTBOPUBCS HEBENMUKUI
KOB32I04YMI KOHTAKT.

PemonT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHS AMs
06pobKM MeTanis ycepeAuHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€neKTPOnpOoBiAHMI NuA. 3axucHa isonsuis
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe NOLIKOAMTUCA.
[MpoaAyBaiiTe YacToO BHYTPILLIHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUNALLIMHI LWLINMHU CyXMUM Ta HEXKMPHUM
CTUCHEHWUM MOBITPAM Ta MiA’€EAHYTe MpPUCTPIit
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.

V pasi NOLWKOAXEHHS! MepeXHOro LHypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MIHATU Ha
crneLianbHUiM WHYP, IKMUIM MOXKHA NPUAGATH B CepBICHMI
marctepHi FEIN.

3a HeoGxiaHicTio B MOKETE CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:

OMOPHY LWNipyBanbHY TapinkKy, eKCLEeHTPUKOBY
TOMOBKY, 3aXUCHUIM BUTAXKHUI KOXYX, abpasuBHY
WKypKy

lapanrin.

apaHTis Ha BUPI6 HaAA€ETbCA BIANOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX MpaBun Kpaiku 36yTy. Kpim uboro, gipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BiANOBIAHO AO
rapaHTiHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onmcaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
NpUNasAs.
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OpHrHHanHa MHCTPYKUMKA 32 eHcnnoaTauna EKCUeHTPHKoBa wnHdoBaLa MalIKHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

MoAcHeHue

He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneaBaiiTe yKasaHMUATa Ha TeKCTa, pecrl. purypute B CbCeACTBO!

HenpeMeHHo npoyeTeTe BCUYKU BKITIOYEHU B OKOMMIIEKTOBKATA Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 32 eKCrjioaTauma u O6LLLM YKasaHuA 3a 6e3onacHa pa60Ta.

MpeAn A2 M3BBLPLUMTE TasK CTBIMKA U3BAAETE LLLEMCENa OT KOHTaKTa. B npoTueeH cnyuyait
CbLLLECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHsBaHe MPU HEBOJHO BK/TIOYBaHe Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTeTe ¢ npeAnasHu o4vuna.

PaboTeTe ¢ Wwymosarnywmrtenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c npeAnasHu pbKasuLM.

AonbnHutenHa nHbopmauus.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €IEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPeKTUBYM Ha EBponeiickus
CblO3.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MOXHa OMnacHa CUTyaLus, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BMKA TEXKNU TPpaBMU
Unn CMbpPT.

AMOpPTU3NPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTM EIEKTPOHHMU U €NEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U A2 GbAAT NPeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

= MpoAyKT ¢ ABOIMHA UnK ycuneHa usonaums
Cumson MeniayHapoaHo Hauxonanuo MoscHenne
03HaueHHe 03HaYeHHe
P, \A W KoHcymmnpaHa mowHocT
P, A W MonesHa mouwHocT
% v \4 HomuHanHo HanpexeHue
I Hz Hz YecroTa
M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
%] mm mm AmamMeTbp Ha Kpbrbn AeTain
M1 in in M;=Pe36a 3a wnudoeawms anck
I1 —~ mm mm l4=AbmKuHa Ha pe3baTa
o)) mm mm @Dp=Makc. AMaMeTbp Ha LWNMOBaLLUSA AUCK
mm mm M=Pe36a 3a ekcLeHTpHUKOBaTa rnasa
|=AbmkuHa Ha pe3bosus Ban
kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
dB dB M1KoBo paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
Heonpeaeneroct
a m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumn cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasreHus)
apps m/s? m/s? eHepupany Bubpaumm (nudosaHe ¢ LWKypKa)
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Cumeon MenayHapoaHo Hauxonanuo MoscHenne
03HayeHue 03HayeHue
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOM3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULM
min, m/s min, m/s SL.

Ja Bawara curypHocr.
ABHMMAHME Mpouyerere BCHYKH YKa3aHHA 3a
6esonacHa pa6ora 4 3a pa6ora c
eJIEKTPOMHCTPYMEHNTA. Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTPyMeHTa Morat Aa I'IpeAM3BMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/Mnu TeXKU TPaBMU.
CnxpansaBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTa 32 NON3BaHe B
6baewe.
He u3nonssaiite TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
I'IpeAI/I BHMUMATENHO Aa npoweTeTe MU Hanb/THO Aa
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLms,
KakTo 1 npunoxenute «O6LWM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaiiTe MOCOYEHUTE MaTepUari 3a nonssaHe no-
KbCHO M NpY NpoAaXba Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBaTe 3a MonsBaHe OT APYr nuua rv
rpeAaBanTe 32eAHO C Hero.
Cbbni0AaBaNTe CbLLO BarIMAHUTE HALLMOHAMHM
pasriopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHa3HaueHWe Ha NEHTPOHHCTPYMEHTa:
PbyHa wnudosawa MawmHa 3a cyxo wnuosaHe ¢
LLKYPKa B 3aKPUTU MOMELLLEHUs Ha MOBbPXHOCTU OT
MeTasl, KaMeHHU MaTepuani, NNacTMaci, AbpBecHU
maTepuanu, KOMMO3UTHU MaTepuanu, 6ou/nakosu
MOKPUTUS, 3aMa3K1 U AP.M. MaTepuanu C yTBbpAeHUTe
oT ¢upma FEIN paboTHU MHCTpYMeHTU 1
npucnoco6nexus.

CneunanHu ykasanuna 3a 6esonacHa padora.

Pa6otere ¢ nHYHH NpeanasHK cpeacTsa. B 3asucHmoct ot
NpHNoHeHHeTo padoTere C UANA MACKa 3a IMLE, 3aLUHTa
3a OUHTE WNH NpeAna3Hyu ounna. Axo e Heo6xoaHMO,
paborere ¢ AMXaTenHa MacKa, WyMo3arnyLHTenu
(anTndbonn), pa6oTHH 06YBKH UNH CELHANH3HpPaHa
NpecTHnKa, KoATo Bu npeana3sa ot MasnKH OTKbLPTEHH
npu paéorara 4acTHukK. Ouunte Bu Tpsbea aa ca sawm-
TEHW OT NeTALLMTE B 30HaTa Ha paboTa YacTUUKK.
npOTMBOI‘IPaXOBaTa Unn AmMxaTtenHarta Mmacka
bUnTpUpaT Bb3HUKBaLLMA Npu paboTa npax. AKo
npOAbﬂ)KMTenHO Bpeme CT€ U3NOXEHU Ha CUNEH wym,
TOBa MOXe A2 AOBeAe A0 3aryba Ha criyx.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHnA aetann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'IpMCI'lOCOGJ'IeHMe, ce AbpXXu
NO-CUrypHO U 6e30|‘IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO I'o AbpXUTE
C pbKa.

JipbHTe eNneKTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ColuecTsyBa
OMNacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HMUKBaHE Ha CUNTHU
KpaTKOTpaﬁHM peakuMOHHN MOMEHTHU.

3a6pannABa ce 3aXBallaHeTo KbM Kopnyca Ha
€/IeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH HIH 3HALH C BHHTOBE
HIH HHTOBE. [oBpeAeHa M30MaLMs He OCUTypsiBa 3aLLMTa
oT ToKoB yAap. ManonseaiTe camozanensaium ce
Tabenku.

He W3non3saite AONbIHHTENIHH NPHCNOCOGNEHHA, KOUTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK A0NYCHATH 3a ynoTpe6a
OT NPOH3BOAHTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTA. DakTbT, ve
AaAeHo npucrniocobrieHne Moxe Aa 6bae MOHTUPaHO
KbM €NleKTPOMHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa, Ye MoN3BaHETO
My e 6e3onacHo.

Pe0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTaneH
npax ToBa MOXe A3 YBPeAM efleKTpousonaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Npeau pa6ora npoBepABanTe AaNH 3aXpaHBaLLUAT Kaben
H WencenbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHArH BHIIOYBAHTE ENEKTPOHHCTPYMEHTa
npe3 npeanaseH AedexTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3ageicrBane 30 mA HIH NO-MasbK.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 6bAAT OMacHM.

AonupbT MK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAensLm ce npu paboTa c asbecT
a36eCTOCbABPIKALLM MATEPHArU, CbAbPIKALLU ONOBO
NaKoBM MOKPUTUSA U Gou, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPANU, CUITMKATHU YaCTULIM OT MHEPTHU
MaTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOM BUAOBe 6os,
KOHCEpBaHTM 32 AbpBECKHA, MPOTMBOOGPACTBALLM
CPEeACTBa 32 MNaBaTeNH1 CbAOBE MOXE A2 MPEAU3BUKA
anepruyHK peakumm u/unu 3abonseaHus Ha
AMXaTenHUTE MbTULLA, PaK, YBPEXXAAHE Ha MONoBara
cucTeMa u Ap.n. PUCKbT BCreACTBME Ha BAMLLBAaHETO Ha
npaxoBeTe 3aBMCK OT eKkcnosuumsTa. Msnonssainte
MOAXOASLLA 33 BUAQ HA OTAENSAHUTE NpaxoBe
acnMpaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO U NTUYHM MpeAnasHU
CPEACTBa U ocurypsBaitTe AO6po nposeTpsiBaHe Ha
paboTHoTo macTo. OcTaBsaiTe 06paboTBaHETO Ha
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepHarni Aa Ce U3BbPLLBA CaMO
OT KBanMULIMPaHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpusTHKU obcToATeNncTBa Npax oT
AbBPBECHM MaTepUanu UK OT NIEKM METANU, FopeLLu
cMecu OT WNKMOBaHE U XMMMKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MIaMEHAT UMN A2 MPEAUSBUKAT EKCIITO3MSI.
BHuMaBaiiTe obpasyBsallaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPYS UCKPU A2 HE € HacoueHa KbM KyTu 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa npax, U3bsAreanTe NperpsBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U Ha 06paboTBaHUS AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO W3MpasBaiiTe NPaxoynoBUTENHaTa
KyTusl, crasBaiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MPOU3BOAMTENSA HA MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawata cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.
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Mpenasanu Ha pbueTe BUOpPaUUH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCroaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMUTE e ONpeAEneHo CbracHo
npoLieAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxke
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE HA PasfMYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKA Ha HATOBAPBaHETO OT
BUOpaLmn.

MocoueHoTo paBHULLE Ha BUGpaLMUTe e
MPEACTaBUTENHO 32 HAN-YECTO CPeLLaHnTe
MPUNOXKEHUN Ha eneKTPOUHCTpymeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3MON3Ba NpU ApYru
PaBoOTHM YCIOBUS U 32 APYTU MPUIIONKEHUS, C Pa3fIUYHU
PaBoTHU MHCTPYMEHTU UMM aKO He GbAe MOAABPIKaH B
U3PSAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha BUBpaLMMTE MOXKe
Aa Ce OTNMYaBa CbLLLECTBEHO OT NocoveHoTo. Tosa 6u
MO0 3HAUYMTENHO Ad YBENWUYM HATOBApPBAHETO OT
BUGPALMM 32 LLeNnS MPOU3BOACTBEH LIUKDIL.

3a TouYHaTa npeLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLLUK
TpsabBa A2 ce OTUMTAT U MHTEPBaNUTe OT BPEMe, Npe3
KOMTO €MEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIOUEH Unn paboTi,
HO He ce M3Mon3sa. ToBa MOXe 3HaYUTESNHO A2 Hamanu
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLMM 32 LIeNns NPOU3BOACTBEH
LMKDBII.

BaumaiiTe AOMbAHUTENHM MEpKM 32 NpeArasBaHe Ha
paboTeLms ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIUSIHMETO Ha
BUOpaLMMTE, HaMp.: MOAABPIKaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA M PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOSIHWE, MOATPSIBaHE U MOAAbPXKaHe Ha
pbLETE TOMNU, MOAXOASLLA OPraHU3aLmUs Ha
NoCneAOBaTeNIHOCTTa Ha PaboTHUTE LMK,

YKka3anuna 3a non3sase.

Cmaxa Ha wnndosawara nnoya

(Bumre cTpanqua 4-6).

MoHTHpaHeTo ce u3BbPLLBa B 06paTHa
NoCneAOBaTeNHOCT Ha M306paseHOTO Ha durypata
AEMOHTUpaHe.

LLnndoBalumaT AUCK 1 eKCLIEHTPUKOBaTa MaBa paboTaT
cbBMecTHO. [pu n3nonseaHe Ha WnM¢oBaLLM AUCKOBE C
@ 125 mm Tpsbea A2 GbAe MOHTUPaH NMPeABUMAEHATA 32
uenTta eKCLl,eHTpMKOBa rnaea.

HactpoiiBaHe Ha YNNbLTHHTENHHA MaHILOH

(BHmTeE cTpanuua 6).

3aKpeneTe ckobarta 3a LUNayXa TaKa, Ye A UMa ek
KOHTaKT Ha TPUEHE MEXAY Perynimpyemus no BUCOUMHa
YI'IJTbTHMTerIeH MAHLLUOH U LIJI'IMq)OBaLLI,Mﬂ AUNCK.

MoaabpHaHe U cepBH3.
B [Npu ekcTpeMHu paboTHM ycriosus npu

. 9 o6paboTeaHe Ha METaNM MO BbTPELUHOCTTA Ha

€rIeKTPOUHCTPYMEHTa MOXKE Aa Ce OTNIOXM
ronsiMo KONMMYECTBO TOKOMPOBEXAaLLL Npax. ToBa Moxe
Aa HapyLLM 3alMTHaTa eNeKTPoM3onaums Ha
ernleKTpouHcTpyMeHTa. PepoBHO npoayxsaiiTe
BbTPELUHOCTTa Ha KOPryca npe3 BeHTUNALUOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BKIOYBANTE €NEKTPOMHCTPYMeHTa npes
AepeKTHOTOKOB NpeKbcBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBalMAT Kaben Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce
roBpeAM, TpsibBa Aa GbAe 3aMeHeH C NpeAHasHaueH 3a
TO3M eNleKTPOUHCTPYMEHT 3aXpaHBall, Kaben, KOWTo
MoXe A2 6bae NnonyyeH OT cepBu3 3a
enekTpouHcTpyMeHTH Ha FEIN.
Mpu Heo6XxoAHMOCT MOHETE CAMH 1a 3AMEHHTE CreAHHTe
€JIEMEHTH:

LLinudoBalla nnoya, eKCLLEHTPMKOBA rMaBa,
NpaxoyrioBUTENEH MPeAnaseH KOXYX, IMCTOBE LUKypKa

lapaHuuA ¥ rapaHUHOHHO o6cnyHBaHe.
apaHLMOHHOTO OBCMy)KBaHE Ha €NEKTPOMHCTPyMEeHTa
€ CbINacHO 3aKOHOBKTE pasnopeAbu B CTpaHaTa-
BHocuTen. OcseH Tosa ¢upma FEIN ocurypssa
rapaHLUMOHHO 06cny»BaHe cbrnacHo [apaHLMoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balums enekTpouMHCTpymMeHT
MO>e Aa Ca BKIIOYEHM CaMO HacT OT OMuCaHWUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U U306paseHu Ha durypute
AOMbIIHUTENHU NpUcrocobneHums.

Hlexnapauun 3a cCbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTipa ¢ nbnHa oTroBopHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BANIMAHMTE HOPMATUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTpaHULa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMOaTaLys.

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBane.

OnakoBKkuTe, U3nesnuTe ot ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucrniocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OMOM30TBOPSIBAHE Ha CbABP3KALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
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Rlgupirane kasutusjuhend: ekstsentriklihvmasin.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

®

Arge puudutage elektrilise téériista pérlevaid osi.

0

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

(i ] )

Enne seda to6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline t&6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

C®O

Tootades kandke kaitseprille.

®@®

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Lisateave.

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vSib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised td6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse vétta.

=] Topelt- voi tugevdatud isolatsiooniga toode

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

P4 W \i4 Sisendvoimsus

Py \i4 \i4 Viljundvoimsus

U \ \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

M... mm mm Meetermd&dustik

%) mm mm Detaili 1abim&6t

M1 in in Mj=keere lihvtalla jaoks
11 v mm mm ly=keerme pikkus
o mm mm @p=lihvtalla max labim&dt

A M mm mm M=keere ekstsentrikpea jaoks

%LI |I=keermestatud spindli pikkus

i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

Loa dB dB Heliréhu tase

Lwa dB dB Helivéimsuse tase

Lpcpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K... M&dtemadramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna

vektorsumma)

anps m/s? m/s? Vibratsioonitase (lihvpaberiga lihvimisel)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Todohutus.

i Lugege lahi koik ohutusnduded ja
ANTRUELERSY juhised. Ohutusn&uete ja juhiste

eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav lihvmasin metalli, kivi, plasti, puidu,
komposiitmaterjalide, varvi/laki, pahtli jt sarnaste
materjalide kuivlihvimiseks lihvpaberi abil, kasutades
FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust;
lihvimistoid tuleb teha kuivas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib kahjustada kuulmist.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.
Hoidke elektrilist tiddriista kindlalt kées. Liihiajaliselt v5ib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel todriista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
v3ib olla ohtlik.

Enne todriista tddlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vdiksem.

ﬁ%
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Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise tooriistaga toStamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide totlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Gilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase médtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste t&oriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v&i kui té6riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t68
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja lulitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vStke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Lihvtalla vahetamine (vt Ik 4-6).

Paigaldamine toimub vastupidises jarjekorras kui joonistel
kujutatud mahavétmine.

Lihvtald ja ekstsentrikpea on iiksteisega kohandatud. Kui
kasutada @ 125 mm lihvtalda, tuleb paigaldada ka selleks
ettendhtud ekstsentrikpea.

Tihendmanseti seadmine (vt Ik 6).
Kinnitage voolikuklamber nii, et reguleeritava kdrgusega
tihendmanseti ja lihvtalla vahel on kerge hédrdumine.

ﬁ
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Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike tostingimuste korral v3ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise t&oriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(F1).

Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

lihvtald, ekstsentrikpea, kaitsekate, lihvpaber

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.
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Ekscentrinio Slifuoklio originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas | PaaiSkinimas
@ Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
0 Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!
Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
(] p yKite p p ) ) g
nuorodas.
Prie atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo itraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
y elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.
@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.
@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.
@ Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.
. Papildoma informacija.
c € Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.
_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.
E/ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius surinkite
atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.
O Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.
Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | Paaiskinimas
P, W W Naudojamoji galia
P, W W Atiduodamoiji galia
U \4 \4 Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
M mm mm Dydis, metrinis sriegis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
M1 in in My =slifavimo disko sriegis
I1 -~ mm mm ly=sriegio ilgis
O mm mm @Dp=maks. slifavimo disko skersmuo
1 M K mm mm M=ekscentrinés galvutés sriegis
%Ll |=srieginio suklio ilgis
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
LwA dB dB Garso galios lygis
LpCpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)
ah,ps m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (lifavimas naudojant
Slifavimo popieriaus lapelj)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody“ (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas 3lifuoklis skirtas metaliniams,
akmeniniams, plastikiniams, mediniams, daZytiems,
lakuotiems, glaistytiems ir panaSiy medZiagy pavirSiams
bei kombinuotoms statybinéms plokstéms sausuoju badu
Slifavimo popieriaus lapeliais $lifuoti su FEIN aprobuotais
darbo jrankiais ir papildoma jranga nuo atmosferos
poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uZsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

|tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.
Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srové 30 mA arba mazesne.

ﬁ%
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Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaran¢ioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiripinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Slifavimo disko keitimas (zr. 4-6 psl.).

Montavimas vyksta atbuline i§montavimui, pavaizduotam
paveiksléliuose, tvarka.

Slifavimo diskas ir ekscentriné galvuté tarpusavyje yra
suderinti. Naudojant @ 125 mm 3lifavimo diskus, taip pat
reikia montuoti jiems skirta ekscentrine galvute.
Sandarinamojo manzeto nustatymas (Zr. 6 psl.).
Zarnos apkaba pritvirtinkite taip, kad tarp reguliuojamo
aukscio sandarinamojo manzeto ir lifavimo disko bty
nedidelé trintis.

ﬁ
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Techniné prieZiira ir remonto dirbtuves.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
& apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj (Fl).
Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia
pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima sigyti
FEIN remonto dirbtuvése.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
Slifavimo diska, ekscentring galvute, apsauginj gaubta,
Slifavimo popieriaus lapelj

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.

Aplinkosauga, salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba ekscentra slipmasinam.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

©e

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparé&jos drosibas noteikumus.

—>
D

Pirms $is darba opericijas atvienojiet izstradajuma kontaktdak3u no elektrotikla kontaktligzdas.
Pretgja gadijuma elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

©C®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Papildu informacija.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

O] Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu
ApzZimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
P4 \i4 W Patéréjama jauda
P, 4 i Piegadata jauda
% v \ Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
M... mm mm Izmérs metriskai vitnei
%) mm mm Apalas dalas diametrs
M1 in in Mq=vitne slipéSanas pamatnei
11 — mm mm l{=vitnes garums
O mm mm @p=maks. slipésanas pamatnes diametrs
A M mm mm M=vitne ekscentra galvai
=" |I=darbvarpstas garums
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lwa dB dB Troksna jaudas limenis
Locpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K... Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 60745 (vektoru summa trim virzieniem)
apps m/s? m/s? Vibricijas paatrinajuma vértiba (slip&jot ar sliploksni)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
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Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS VYzmanigiizlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lieto$anas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama slipmasina metala, akmens, plastmasas,
koka, kompozito materialu, krasas, lakas, pildvielu masas
un citu [idzigu materialu virsmu slip&sanai, lietojot firmas
FEIN atlautos darbinstrumentus un piederumus un
stradajot no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas
vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totdja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ik,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskrivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojati izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk putekjus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
bojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas ce|u saslim3anas,
vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturo$i materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
$kidinataji, koksnes konservanti un pretapaugsanas
lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelpoSanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzsiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka arf pariipéjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts apstradajama
materiala puteklu un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidoSanu putek|u
konteinera virzien3, ki ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
puteklu konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZzotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
noveértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
at3kirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo3anu, novérsiet roku atdzi§anu
un pareizi planojiet darbu.
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Noradijumi lietoSanai.

Shipésanas pamatnes nomaina (skatit lappusi 4-6).
Montaza notiek seciba, kas pretéja attélos paraditajai
montazas secibai.

Slip&sanas pamatne un ekscentra galva ir savstarpégji
saderigas, Lietojot slipéSanas pamatnes ar @ 125 mm,
kopa ar tam jaiestiprina §im pamatném paredzéta
ekscentra galva.

BlivéjoSas manzetes regulésana (skatit lappusi 6).
Nostipriniet §|Gtenes apskavu ta, lai starp reguléjama
augstuma blivéjoSo manZeti un slipéSanas pamatni
pastavétu neliels berzes kontakts.

Uztureésana darba kartiha un klientu

apkalposanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iek$pusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

Tpasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpo3anas vietas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

slipésanas pamatni, ekscentra galvu, uzsiksanas
aizsargparsegu, sliploksni

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdo3anai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst 3Ts lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esoSajam direktivam.

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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